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mind a túlnépes budapesti egyetemre. Mutat- 
zzzzzzzztszezzzszzszezzeesz 

Kilenczedik évfolyam. Kolozsvártt, 1879. szombat január 18. 
: A „KELET" előfizetési dlja: 
Vidékre 

Egész érre....... 16frt. 
Félévre . . . . . . . 8 

Negyedévre . .......... 4.. 

Egy hóra helyben. . . . . I1frt 50kr. 
Egyes szám ára 7 kr. 

Megjelenik a „Kelet" mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. 

.. 

postán vagy helyben házhoz hordva 

14-ikszám 
* 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Béssben: 
haus den 
gasse I0.) Rud. Mosse Publicistische Burean Budapesten. 
Hassenstein és Vogler hirdetés közv. irodája. Weisz Mór 
birdetések felvételi irod. Bécsben Wollzeilae 18. és Budapest 

MHirdetési dijak 
Hatezor hasábozott gármond sor tere 6 kr. annak 

Bereüi minden hirdetés után 80 kr. kegyobb és gyakoribb 
etéseknél külön kedvezményt is nyujá a kiadóhívatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
ek Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eek- 

zeile 36.) Haasenstein et Volgler (Wallásoh, 

Szervitatér 5. sz. 

Nyilttéri czikkek 
gármond sora után 25 kr. fizetendő. 

Szerkesztői szállás: 
Főtér 4-ik 

Az ÉRTÉKESEB CZIK 
ak vissza. 

szám, hová a lap szellemi részét illetó közlemények czimzendők. Kéziratok nem ad iti 

A kolozsvári m. kir. középtanodai 

tanárképezdéről. 
Videant consules. . 

II. 
Lássuk most a képezde növendékeit szár- 

mazás, nemzetiség - és mert talán érdekel- 
het - vallás tekintetében is. 
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Mit mutatnak e számok? Mutatják a) 
hogy ezen intézet ép ugy, mint maga az 
anyaegyetem, főkép az erdélyi részekből kapja 
növendékeit, a mi tökéletesen rendén van s 
azt bizonyitja, hogy ezen egyetem valóságos 
szükséget pótol. Mutatják b) azt is, hogy a 
Királyhágón-túli szomszédos megyék ifjai is 
mindinkább ellátogatnak ide és nem mennek, 

AAET TÁRGAIA 
A giiliai Petőfi-iskola. 

ele épuches di Galati herceg Ő denségének 
a palermoi k. tud. akademia elnökének ajánlva. 
(Petőfi születési napjának 56. évfordulóján.) 

(Folytatás.) 
Az előbbiekben felsoroltam mindazokat a si- 

ciliai költőket, kik már régóta foglalkoznak köl- 
tőnkkel,) és pedig felsoroltam lehetőleg chronolo- 
giai rendben.") Jóllehet talán kihagytam régeb- 
ben szereplő, egy vagy más alárendeitebb nevet, 
vagy akár éppen egy vagy más ismeretesebbet is, 
melyről azonban nincs biztos tudomásom, hogy 
viselője a szép sziget szülöttje. Elvégre is az ilyen 
geographiai irodalomtörténelemirás édes keveset 
ér, hogy ba első sorban nem tekint a benső ro- 
konságra és az egyes tagok közt észlelhető benső érintkezési postokra. 

Már pedig tudtommal, csak az említatt négy 
forditó : Milelli, Cannizzaro, Oliva, Cassone volt 
már régóta a legbuzgóbb Petőfianus Sicilia földjén. 
Hátramaradt azonban még egy csoport si- 

ciliai költő, köztük európai hirü is, kik csak a 
legutolsó években ismerkedvén meg Petőfivel, és 
eddig (tudtommal) nyiltan ugyan még nem is sze- 
repelvén mint Petőfi forditók, mégis bátran a si- 
ciliai Petőfianusok közé számitandók. 

Mindenekelőtte arra a tisztelt költőre figyel- 
meztetek, kinek fényes neve e kis tanulmányom 
czimén áll. De Spuchet di Galáti herczeg már 

*) A Cassone és Milelli közt vont párhuzamhoz meg- egyzemi még utólagosan a következőket: Jóllehet Milel- 
dnek éppen ezzel a forditásával más olasz költők és for- 
itók se voltak mégelégedve; mert különben szinte meg- 
magyarázhatatlangvolna ez a tény, hogy miért keletkezett 
ePlen az „Etelké-hez: cz. kis költeményből a Cassone-fé- 
e forditáson kivül (mely kéziratban hever,) még kétrend- 
eli olasz forditás, mely különféle helyeken jelent meg: 
azstini L.-é, kitől még igen sok Petől forditást birunk, 
ymint egy másik nem siciliai Petőfianus-é Francesconi 

3er Emiliozé . . , Ezekről is más alkalommal többet. 

ják c) hogy növendékei túlnyomó számmal 
magyarok, s hogy e tekintetben ezen képezde 
hasonlithatlanul inkább magyar, mint a bu- 
dapesti. Végre d) mutatja azt is, hogy val 
lás tekintetében is teljesen megfelel az erdély- 
részi viszonyoknak, mert valamint a legtöbb 
magyar középtanoda a rom. katholikusok és 
ev. reformatusok kezében van, ugy a képezdei 
növéndékek is leginkább e két felekezethez 
tartoznak. 

A számok kétségbevonhatlan és hangos 
tanusága szerint a kolozsvári középtanodai ta- 
nárképezde a lehető legegészségesebb, mert leg- 
természetesebb alapokon nyugszik, az erdély- 
részi viszonyoknak és érdekeknek tökéletesen 
megfelel és folytonos gyarapodásnak örvend. 

Lássuk már most, mi volt eddigelé hasz- 
na és eredménye ? 

Mielőtt itt is a számokat beszéltetnők, 
felvilágositásul előre kell bocsátanunk egyet- 
mást a képezde szervezetéről. Az eredeti szer- 
vezet szerint a képezdének kétféle tagjai vol- 
tak, u. n. rendesek, azaz olyanok, kik mint 
tanárjelöltek az államtól 300 forint ösztön- 
dijat élveznek, és rendkivüliek, azaz olyanok, 
kik (a tanárjelöltség czimén legalábá) ösztön- 
dijat nem kapnak. Ezekhez járultak, mint ven- 
dégek azon egyetemi hallgatók, kik minden 
kötelezettség nélkül egy vagy több gyakor- 
latra eljártak az illető tanárok engedélyével. 
Ezekhez járultak az 1875-iki szervezés sze- 
rint, az ugynevezett előkészitő évfolyamba tar- 
tozók, kik ugyan még nem tagjai a képez- 
dének, de még is kötelezik magokat az előirt 
tanrend szerint hallgatni az előadásokat s kik 
közül vétetnek fel szigoru irásbeli és szóbeli 
vizsgálat alapján a rendes és rendkivüli, azaz 
ösztöndijas és nem ösztöndijas tagok. 

Ebből látható, hogy tulajdonkép csak a 
rendes és rendkivüli tagokat szabad a képez- 
de valódi növendékeinek tekinteni, a kiket 
már az első táblázatban a legalsó rovatban 
elkülönitettünk volt. 

Ilyen egyén a képezde felállitásától fog- 
va az 187 tanóv végéig összesen volt 107, 
még pedig 51 rendes és 56 rendkivüli tag. 
Hogy ezek miként vitézkedtek, azt a jövő szám- 
ban mutatjuk ki. 

Non duis, sed duid. 

- A képviselőház pénzügyi bizottsága 
tegnapelőtt a kereskedelmi tárcza költségvetését vet- 
te tárgyalás alá. Lukács B. kivánja, hogy az ipar 
és kereskedelem terén ujabb irány követtessék, 
..................................... 

mint Cannizzaro barátja, régebben ismerkedett meg 
Petőfivel. De ez még nem jogositana fel, őtet 
bár csak a függelékben tárgyalandó Petőfianusok kö- 
zó sorozni; hanem igen is a herczeg következen- 
dő igérete, melyet 1878. Január 3. kelt levelé- 
ből veszek át: „Del loro valentissimo Petőfi spe- 
ro tradurre in Italiano aualche poesia; ma per 
ora mi manca il tempo, essendo occupato nella 
stampa della versione dell' Ifigenia in Aulide e 
degli Eraclidi d'Euripide stb. Magyarul: „Ohaj 
tom, hogy az önök igen kitünő Petőfijének ne- 
hány költeményeit olaszra leforditsam; mostanság 
nincs időm, lévén igen elfoglalva az Euripides 
után készült Iphigenia és Herakles-féle forditásom 
nyomtatásával." Azóta rég megjelentek ezek az 
Euripides-féle darabok s van tudomásunk arról is, 
hogy a herczeg más irányban is nem csak meg- 
tartotta Magyarország irodalma iránt rokonszen- 
vét, hanem folyvást növelte. 

Igy tehát örömmel constatálhatjuk, hogy 
Petőfi eljutott Siciliának harmadik, még pedig 
legnyugotibb szegletébe is: a fővárosba. Mert e 
Spuches palermói lakós, levén jelenleg az ottan 
a mult száz dereka óta virágzó hirneves királyi 
tud.-akademia elnöke. 

Nem kisérthetem meg e helyen ennek a 
legfiatalabb és mégis legöregebb, sőt Petőfinél 
is idősebb Petőfianusnak jellemzését. Di Pietro 
f.-id. műve erre a czélra hat lapot fordit, melyet 
ugyan könnyen lehetne magyarositani a szerző 
tiszta, átlátszó stilusából; csakhogy ez igen mesz- 
sze vinne. Di Pietro szerint Palermoban született 
volna De Sp. 1819-ben, jelenleg tehát életének 
60. évében állana. Sokat nem irt számszerint; de 
igenis értékre nézve. Tudós arcbáolog és kiváló 
költő; még pedig nem csak olasz és nem csak 
latin költő; hanem irt ez a sajátságos iró igen 
szép darabokat azon a nyelven is, mely szülőföld- 
jének legclassicusabb hajdani nyelve volt : helle- 
nül. Az idegen nyelvü eredeti költeményből egész 
kötetet tett közzé az elmnit évben, (Carmina La- 
tina et Graeca Josephi De Spuches. Accedunt 

EK DIJAZTATNAK. HKiadó-hivatal: 
Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

szükség esetén anyagi áldozatok igénybevételével 
is. Wahrmann: az államháztartás rendezésének 
kérdését s ennek következtében a takarékosságot 
sem szabad szem elől téveszteni. Kemény minisz- 
ter: az adott viszonyokhoz képest s a rendelkezé- 
sére álló anyagi eszközöknek megfelelő eredmé- 
nyeket is értek el, pl. a háziipar, lótenyésztés stb. 
terén. Még sok ága van a nemzet gazdaságának, 
pl. a borkereskedés, marhatenyésztés, a melyeken 
lenditeni kell, s ezekre vonatkozólag annak idején 
határozott és részletes terveket fog bemutatni, s 
akkor igénybe veendi a hangoztatott áldozatkész- 
séget. Móricz Pál különösen a mezőgazdaság fej- 
lesztését hangsulyozza. Bujanovics szerint az egyen- 
sulybt nemcsak a kérlelhetlen gazdálkodás által 
kell és lehet elérni, hanem azáltal, ha másrészről 
az ország vagyonosodását emeljük és fejlesztjük. 
Elismeri, hogy eddig is mutathat elő a kereske- 
delmi miniszterium eredményeket, de ez még ki 
nem elégitő. Megkezdetvén a részletes tár- 
gyalás, a keleti marhavész s más járványok el- 
fojtására előirányzott 39.000 frt az előadó indit- 
ványára 90.000 frtra emeltetett, az eddigi ösz- 
szeg elégtelennek mutatkozván. Felhivatott azután 
a kormány figyelme a szabadalmi kérdés törvény- 
hozási rendezésére, az ipartörvény revisiójára s az 
ipari szakoktatás fejlesztésére s a háziiparral fog- 
lalkozó egyletek s tanintézetek segélyezésére. Azon 
inditvány tárgyalása, hogy az államjavak, bányák 
stb., a kereskedelmi miniszteriumhoz, s viszont a 
posta- s távirda-ügyek a közlekedésihez tétessenek 
át, az általános költségvetési vitára halasztatott. 
Egyes bizottsági tagok hangsulyozták a marhate- 
nyésztés s öntözési rendszer fontosságát, s azok 
segélyezésének szükségét, a mit a miniszter is el- 
ismert. Felhivandónak határoztatott továbbá a je- 
lentésbe a ház s a kormány figyelme a közgaz- 
dasági adatok gyüjtésének s összeállitásának mi- 
előbbi megkezdésére, tekintettel az ily adatok 
szükséges voltára a monarchia két állama közti 
kiegyezési tárgyalásoknál. A Boszniába küldött ma- 
gyar postatisztek iránti kérdésre a kormány ré- 
széről azon válasz adatott, hogy e mozgósitott pos- 
tatisztek illetményei a közös hadügyi tárcza által 
fedeztetnek, itthon pedig helyök ideiglenesen al- 
kalmazott hivatalnokokkal pótoltatik. A tárcza 
költségvetésének egyes tételei változatlanul elfo- 
gadtattak. 

- A képviselőház pénzügyi bizottsága 
jan. 14-ikén a tegnapi lapunkbau előadottak után 
tárgyalta a III. fejezetet. (Országgyűlés.) 

Szögyény László előadó inditványára a 
Deák Ferencz siremlékére előirányzott 72.000 
frtot, a mely összeg tavaly is előirányozatott, de 
nem költetett el, a bizottság elfogadta. 

auaedamvariorum interpretationes Panormi. Ex ty- 
pis P. Montaina 6 Sociorum 1877.) mely egy- 
szersmind összegyüjtött művének (Opere) III. kö- 
tetét képezi. Mutatványul közlök ebből kétrend- 

beli epigrammot, miután ugyis rövidek, levén t. 
i. más szóval csak jó epigrammok. Az egyik a 
szerző egészséges humorjáról tanuskodik : 

Els OPHYIAON. 
Enilyeauna,. 

Tác é0xd a DeÚ los 
Tuuwolos élévyet. 
Aa gípos ó'éreavei 
Kai pagua ózAayayáv. 
Ildvóweos és ó óoöva, 
"A ob Jélet do9iyan. 

A másik pedig egyetlen rövid distichonban 
egész életrajzát adja a herczeg nagyatyjának és 
ezzel közbejárólag költönkről legalább mint fontos 
biographiai ad at közlendő: 

YIIO EIKONIK2I ATAAMATI. 

7zástazov TOÚ 7gós 7EaTpós uov ' Erryeauua. 
"EutoMóox0ev Maúgous, 7eóoT7oe IIavópuov 
D20v0d, xai TálAove áégéfal' Ai9aly. 

Magyarositva egyszerű prozában ez utóbbi 
epigrammot körülbelől ily formán adnám: 

,Felirat de Spuehes J. tábornok nagyatyám 
szobrára." 

Hadat viselt a Mórok ellen; Palerma város örségét 
Vezénylé és kiüzé a Francziát Italiából. 

Már ez a rövid nehány sor, még pedig csu- 
pán csak tudós költői müködéséből, kézzel fogha- 
tóan bizonyitja, hogy humorteljes lángoló ha- 
zafi s erősen családi érzelmű férfi ez, szóval: Pe- 
tőfi rokon szelleme! De elvégre is az efféle ide- 
gen nyelvü költészet inkább csak játékszer nagy 
költők kezében. Nézzünk tehát eredoti költeményt 
anyanyelvén, miután tőle ugy sem áll még ren- 
delkezésünkre valamely Petőfi forditása. A tér ki- 
mélése végett nem közlöm az eredeti szövegét en- 
nek a gyönyörüséges sonettnek; hanem legyen 
szabad csupán (már másutt megjelent) német hű 
forditásomban ide iktatni. (Gli occhi siciliani): 

Wahrmann Mór inditványára a képviselő- 
ház költségei 8 helyett 9 hónapra irányoztattak 

elő, s igy e czimen 74.000 frttal több szavazta- 
tott meg, összesen tehát e czimen 1.309,000 fo- 
rint állapittatott meg. 

Hosszabb vitát idézett elő a IV. fejezet (Kö- 
zösügyi kiadások), melynél Szögyény 
László előadó azon észrevételt teszi, hogy az oc- 
eupatiónalis költségekre a delegatiók által megsza- 
vazott 20 milliónak reánk eső része nincs felvéve. 

Wahrmann Mór az összeg felvételet ki- 
vánja. 

Bujanovics Sándor az egész fejezetet 
függőben hagyni kéri, mig a delegatiók végleg 
nem határoznak a kiadások mennyiségéről. 

Hegedüs Sándor nem tartja a költségve- 
tés keretébe illeszthetőnek ezen rendkivüli viszo- 
nyok által előidézett szükségletet s elégnek tartja 
a tényleg fizetendő kamatok felvételét. 

Móritz Pál nem akarja a mérleget ron- 
tani s Francziaország példájára ily rendkivüli ki- 
adásoknak csak tényleges kamatszükségletét tartja 
fölveendőnek. 

Horváth Lajos az eddigi praxis alapján 
is felveendőknek tartja az occupatiónalis költsé- 
geket; hasonló értelemben nyilatkozik Lukács 
Béla. 

Csengery Antal a kérdésnek függőben 
hagyása mellett emel szót. 

Tisza és Szapáry gr. miniszterek a vi- 
ta közben többször felszólalván, előadják az indo- 
kokat, melyek a költségvetésnek ily alakban elő- 
terjesztésére birták a kormányt. Ezek között a leg- 
fontosabbak: hogy a delegátiók még nem fejez- 
ték be müködésőket, s hogy a végleges összeg 
még megszavazva nincs; valamint, hogy az ed- 
digi hatázozatok értelmében ezen költségek külön 
lesznek evidentiában tartandók. Egyébiránt a kor- 
mánynak sem titkolódzás, sem leplezés nem volt 
s nem is lehetett szándékában, mert hiszen ezen 
űgyek nyilvánosan tárgyaltattak, s a határozatok 
köztudomásuak. A költségvetések összehasonlitásá- 
nak nem válnék hátrányára a kérdéses összeg fel- 

vétele, mert akkor a mult évben e czimen meg- 

szavazott összeg is felveendő lévén, az idei költ- 
ségvetés sokkal előnyösebbnek mutatkoznék a mult 
évinél. 

A vita befejeztetvép, Csengery s illetőleg 
Bujanovics inditványa fogadtatott el, mely szerint 
e kérdés a delegátiók végleges határozatáig füg- 
gőben hagyatik. 

Változatlanul elfogadtattak kisebb érdekü 
felszólalások mellett az V. és VI. fejezet (Nyug- 
dijak) a VII. és VIII. fejezetek (Államadósságok 

Die sicilianischen Augen. 
Der fránkischen Schönen Augen, jene lichten, 

Woratf Vaucluse so stolz - ihr Kuhm muss sehweigen; 
Das Ilion vermocht einst zu vernichten, 
Achöas Frauenaug' selbst muss sich neigen. 

Der Sonne Schwester auch, sie darf mit nichten, 
Wann sie am schönsten strahlt im Sternenreigen, 
Sie, die in Traum lullt Sehnen, Hoffen, Dichton, 
Sie darf mitnichten neben euch sich zeigen. . 

Euch muss, nur euch, die höchste Anmut kieiden, 
Weil euch siculischer Vulkan entfachte, 
Der lieh so Glut, wie Allgewalt, die beiden; 

Euch Augen, o, die ihr, selbst wenn des blinden 
Verhángniss Schlag die Lieb' zu nichte machte; 
Im Nu sie wieder würdet neu erfinden. 

Képzelem, hogy örült volna Petőfi az ilyen 
tűzes dalokat iró Petőfianusnak. Ezzel a herczeg- 
gel szemben még azt is megbocsátotta volna neki, 
hogy herczeg") De Spuches irodalmi működését 
tekintve, az ember kétkedve hérdi: hogy mi na- 
gyobb e ritka emberben: a tudós, a költő, a nyelv 
virtuéz vagy a nemes férfi? 

Di Pietro (az id. h.) „Sintesi Intelletuale e 
Letteratria dei piü eminenti Scrittori di guesto 
Saggio Critico" cz. utolsó szakaszában a követke- 
z2ő rövid jellemzését adja (356. I.) „"nagy lélék, - 
melyet hellen lyrika mérsékelt, - exakt kritikus 
férfi, a legkülönbözőbb görög, latin és archáolo- 
giai tanulmányokat üző." 

Szintén Palermoban él, mint az egyetemen 
a Rbhetorika és költészet tanára egy másik kivá- 
ló iró: Bozzo József, az ottani Akademiában 
nyelvtudományi, és szépirodalmi osztálynak titkára, 
ki előtt Petőfi neve szintén ismeretes. Csak futó- 
lagosan emlitem fel még mint Boccaccio legujabb 
editorát. 

Visszatérve most ujból a sziget keleti 

partjára éppen az Aetna alján találkozank Ca- 

taniában az egyetemen egy európahirű nagy köl- 
tővel, ki Petőfinek jelesen „Tűze cz. költeményét 

*) Egyébiránt igen könnyen félreértették már az 
efféle ártatlan czélzásokat Petőfire, és pedig abban a naiv 
feltevésben, hogy a féjdalom alig 251/, évet élt fiataliköl- 
tő miut kész ember volna megitélendő. A fejlődést észre 
se vették Petőfinél. Jelesen Petőfi republicanus optimis- 
musa egészen más szempont alá esik, mint a melyből 
szólanak és fájdalom irnak is róla. Petőfi a ,kunyhók köl- 
tőjel Petőfi a „nép" költő. 

és vasuti kamatbiztositási előlegek) tárgyalása ké- 
sőbbre halasztatott. 

A IX. (Horvátország beligazgatási szükség- 
lete) X. (Fiume), XI. (Áll. számvevőszék) válto- 
zatlanul fogadtattak el. 

A XI. (Miniszterelnőkség) fejezetaél Bu- 
janovics Sándor és Horváth Lajos a rendelkezé- 
si alapra nézve tett megjegyzéseket. Az előbbi 

annak leszállítását inditványozza, az utóbbi fel- 
világositást kért az iránt, vajjon a kért összegnek 
egy részét fixirozott kiadások veszik-e igénybe 
vagy sem. 

Tisza miniszterelnök felvilágositása után, 
melyben kijelentette a többi közt, hogy ezen alap 
jelentékeny részét a rági honvédek és családjaik 
segélyezése veszi igénybe, a bizottság ugy ezen 
tételt, mint az egész fejezetet elfogadja, csupán 
a nyugdijaknál vétetett fel pótlólag már 420 frt 

egy titkárnak időközben történt elhalálozása kö- 

vetkeztében. 

A XIII. (ő Felsége személye körüli mi- 
niszter) és XIV. (horvát-szlavon-dalmát minisz- 

ter) költségeinek fejezetei változatlanul fogadtat- 
tak el. 

Ezután a belügyminiszterium költségveté- 
se került tárgyalás alá, mely nehány kisebb fon- 

tosságu észrevétel mellett rövld tárgyalás után az 
előirányzat szerint változatlanul fogadtatott el. 

- Az osztrák birodalmi tanács 
megkezdte a berlini szerződés tárgyalását. A nyi- 
latkozásra készülő szónokok hosszu sora - 12 szónok 
volt a bizottsági javaslat ellen és 12 mellette föl- 
irva - elég nagy vitára nyujtanak kilátást; ha- 

bár Ausztriában a cloture is bele szokott szólni a 

vitába és elejét veszi tultengésének. A vita iránya 
ki van jelölve a két határozati javaslatban, mely 
előterjesztetett, s melyek közül az egyik az egyik, 
a bizottsági javaslat egyszerüen, a másik pe- 
dig, Herbstéké, a feliratra való hivatko- 
zással, tehát rosszzalólag kivánja a szerződést 
tudomásul vétetni. 

- A Boszniában és Herczegoviná- 
ban levő csapatok körében történő változá- 
sokat illetőleg Bécsből a következőket jelentik: 

Jelenleg még csak 8 tartalék gyalogezred vanró- 

szint az oecupált tartományokban, részint a hor- 

vát-szlavon határon és pedig az ujvidéki 6-dik 
tartalékgyalogezred Szerajevóban, a belovári 1ő ik 
tartalékezred Prijedorban, a budapesti 32-dik tar- 
talóékezred Brcskában és Szamáczban, a kecske- 
méti 38-ik tartalékezred Fracsaniczában, a tren- 

cséni 71-ik tartalékezred Ottocsáczban, a soproni 

76-dik tartalékezred Károlyvárosban, az székei 

ültette át olaszba. Rapisardi Marioról szó- 

lók, kit ugyan nem számitok még a Petőfi-isko- 
lába, mint Bozzot, sőt De Spuchest se, hanem 
csak a siciliai Petőfibarátok vagy egyáltalá- 
ban Petőfiánusok közé. 

(Folytatása köv.) 

IILik RIKHARD KIRÁLY. 
(Tanulmány: Molnár Györgytől.) 

II. Rész. 

Rikhárd a térónig. 
(Folytatás.) 

Egressy G. remek könyve oly jelesen tanit- 
ja a szinészt a magánbeszéd előadására, hogy ez 

egy fejezetéért is megérdemelné, hogy a legutolsó 
szinész asztalán - még a száraz kenyér mellett 
is, ott lenne e könyv! 

És valóban talán a legnehezebb föladat a 
szini művészetben a magánbeszéd előadása. A ma- 

gánbeszéd a drámai költészetnek foltja, de Shake- 
pere-nek sikerült ezt is legalább napfolttá tenni. 

Életemben mindig féltem a magán-beszédtől 
és Salvinit kivéve egy nagy művésztől sem láttam 

a magánbeszédet egészen helyesen előadni; képte- 

lenségnek tetszett mindig, mely a gyakorlatban 

- legalább tökéletes értelemben véve - kivihe- 
tetlen. Pedig ha valamely tragédiában, ugy bizony- 

nyal III. Rikhárdban volna nagyszükség a szám- 

talan magánbeszédek művészi előadására, ennek 
tökéletes kivitelére a szinpadon. 

Salvini [Hamletben, de legtökéletesebben a 

Vadon fiában előforduló magánbeszédeknek egy 
különös és eddig senkitől nem látott olőadási 
módjával győzte le a „magánbeszéd" képtelen- 
ségét. 

Sajátszerű tünemény ez, a leggeniálisabb föl- 
fedezés a szini művészet világában: az alap meg 
volt ugyan rá, mint ezt Egressy G. könyve és 
Hamletben az ő nagy művészete is a „lót és 
nem lét kérdése ez" kezdetü nagy monolog 
remek előadása, szintén bizonyitja, de S viai 



78-ik tartalékezred Bogaticzában és végre az ot- 
tocsáczi 79-dik tartalékezred Krupában. Ezen tar- 
talékezredek a magyar korona területéről egészit- 
tetnek ki, s az illető vidékekre sulyosan neheze- 
dik azon körülmény, hogy a tartalókosok a tény- 
leges szolgálatban visszatartatnak. A hadügymi- 
niszterimban ennek következtében elhatároztatott, 
hogy mihelyt az utak az occupált tartományok- 
ban, valamint a Száva mentén használhatóbbak 
lesznek ós nagyobbmérvü csapatelhelyezések tör- 
ténhetnek, az emlitett tartalékezredek o1 y 8or- 
gyalogezredek és vadász-zászlóaljak 
által váltassanak fel, melyek a tava- 
valyi occupationalis hadjáratban nem 
vettek részt. ! 

Socialismus és absolutismus. 
(D.) Az élet pezsgő szilaj folyama sokféle 

szenvedélyeket hoz felszinre, s a nép, mely belől 
ép ugy forr, hányódik, képződik, mint egy tüzoká- 

dóhegy, és kivül ép oly nyugodt, mozdulatlan, nem 

egyszer elragadva a belső tüztől, kitör, tüzzel, ha- 

muval borit el mindent, mi körülötte virágzik, él 

s miután igy eleget tett romboló dühének, ma- 

gába vonul s forrong, hányódik, képződik tovább. 
Ez a nagy forradalmak lefolyása, mindenik erő- 

szakos rázkodással jár, felforgat, lesöpör mindent, 

mi neki ellentállani merészel, tör, zuz, ront, al- 

kot és teremt és megszünik; ekkor jönnek ujból 

az elnyomatás, a nyugalom napjai: a krater, mely 

tüzét kiadta, visszavonul tüzet gyüjteni. Európa 

most ilynemü processus előtt áll, a látszólagos 

nyugalom alatt égő tüz lappang, mely néha ki- 
kidob egy szikrát, s azután forr [tovább csende- 

sen, de a kireppenő szikrák elég világot vetnek 

arra, hogy belássuk, miszerint Európa egy társa- 
dalmi harcz kezdetén áll, melyet vagy meghar- 

czolni és tökéletesen leigázni, vagy engedmények 

által kiengesztelni, megelőzni kell, de mindeneset- 
re számolni kell vele, addig mig nem késő, egyik 
vagy másik módon. Orosz- és Németországban 

már foly a harcz a kormány és a nép között, 

Angliában a tőkepénzesek és munkások között, 
melyik félnek van igaza ? jogosult-e e harcz a tár- 
sadalmi factorok között? közömbös kérdések; a 

tény az, hogy a harcz foly s mindkét fél annak 

érzetében, hogy teljes igazsága van, folytatja e 

harczot; de van itt egy más tény is, s ez az, 

hogy mind, Orosz-, mind Németországban kezd e 

küzdelem az absolutismus és a szabadelvü alkot- 

mányosság küzdelmévé válni; absolut államban, 

mint Oroszország, ez egészen természetes, de hát 

a nagy Németországban? a felvilágosultság, a mi- 
veltség, a rendszeretet országaban, pedig, hogy ez 

igy van, hogy a vér- és vasember az összes né- 

met szabadelvüség ellen folytat irtó háborut, azt 

mind az a kis ostromállapot, mely most ott leg- 

szebben virágzik, mind az uj javaslat, a parla- 

ment büntető hatóságáról világosan bizonyitja ; 

bizony szomoru kép, a valódi szabadság szerető- 
jének arcza elborul ennek láttára; egyfelől az éhe- 

ző tömeg piszkoson rongyaiba takarva, kenyeret 

követelve emeli kiaszott karjait; másfelől az ab- 

solutismus emberei fényes egyenruhában, ragyogó 

sisakkal, kifent karddal époly éhesen, mint amaz, 

de nekik nem kenyér kell, hanem vér- és ural- 

kodásra éhesek. § mi lesz itt a szabadság bará- 
taiból, vagy elpusztulnak a békében, mert hisz a 
ki két széláramlat között áll, rendesen mindkettő 

által addig nyomatik, mig agyon lesz nyomva, 
.................. 

alapról oly magasra emelkedett fantáziájában és 

a kivitelben oly mélyre is hatolt, hogy elragad- 

tatva, elbüvölve, csodálattal és hódolattal eltelve 

hajolhatunk meg e psychologiai talány ilyen meg- 
oldása előtt, melyet Salvini a legnagyobb virtuo- 
zitás netovábbjával érvényesit. E lélektani kérdő- 
jel valószinü megfejtési processusát, művészi ki- 

vitelét alig lehet kellő szavakkal megmagyaráz- 

ni; a hatás oly nagy, hogy az ez alatt fogvatar- 

tott ész és érzés nem tud róla számot adni: a 

néző elfogódott, elszorult kebellel hallgatja, nézi 

e rendkivüli megfejtést, melynek végeztével mint- 
ha lidéreznyomástól szabadult volna meg, - a 

lélegzet vételnek egy önkénytelen és általános halk 

sohajtását hangoztatja minden kebel. Rám azt a 

batást tette, mintha a lélek jelent volna meg a 

tárgyiasságnak oly eszményi magasságában, és oly 

aetheri átlátszósággal, mely a legszebb illuzióban 

bár csupán csak halló érzékünk által jelentkezik 
többi érzékeinkben, de az élénk benyomás folytán 
mégis szinte látni is véljük. 

Az élesen figyelő szemében bizonyos gépi- 

es formában tünik (föől e művészeti jelenség - 
mert ilyennek is nevezhető, de ez mit sem von 

le müvészeti értékéből, mert egy hajszálnyi vo- 

nással sem közeledik a hasbeszélés felé, hanem 
oly tisztán különiti kétfelé az erkölcsit az anyag- 
tól, mintha a szemünk előtt álló testtől külön vál- 
va, maga a lélek beszélne! 

És valóban „lélek-b eszéd"-nek, a gon- 
dolkozó ész és lélek beszélésének" le- 
hetne nevezni Salvini előadási módját a magán- 
beszédben, mely egy tüneményszerü jelenség a szi- 
ni művészet fogalmában. 

Ezzel a mesteri tudománynyaljkellene a ma- 
gánbeszédeket előadni és valószinübbé tenni, külö- 
nösen az oly magánjeleneteket, mint Rikhárd első 
scénája is. 

Shakspere III. Rikhárd tragoediája 1477- 
1485. évi időköz alatt folyt le, - Clarence György 
fogságából Rikhárd haláláig Bosworthnál; - te- 

vagy vágyaik daczára csatlakozniok kell valamelyik 
félhez s elősegitniök vagy az egyik vagy a másik 
irányt. 

De talán még sem reméljük, hogy a rend 
valódi barátainak szava nem fog pusztában el- 
halgzani; reméljük, hogy nem lesz elég erő az 
absolutismusban a társadalmi rend védelmének 
örve alatt elnyomnia szabadságot; reméljük, hogy 
a német nemzet mint egy ember fog felkelni, 

hogy ledobja azt, ki legszentebb joga, szabadsága 
ellen már annyi merényletet elkövetett és oly kö- 

vetkezetesen tör; hisz nem is lehet máskép; le- 

jártak ma már azon idők, midőn egy ember - 
bár mennyi érdeme is lehet különben - korlát- 

lan ur legyen népek milliói felett ; lejárt márideje a 

szuronyok uralmának, elmult s többé vissza nem 

jő az, hogy egy nagy nemzet engedje magát tü- 
relmesen megnyergelni a rajta lovagolni akaró- 

nak; nem, nem lehet az, hogy a német nemzet 

tovább türje a megalázást, nem lehet az, hogy 

be ne lássa, miszerint magát a socialismus elől 

megmenteni kivánván, az absolutismus karjaiba 
veti, hisz ez annyi mint kikerülni Charybdist, 

hogy Syilába essék; elvégre is be fogja látni e 

nemzet, hogy nem lehet feláldozni a szabadságot, 
mely bizonyára a socialismus ellen is a leghatha- 
tósabb fegyver, egy ember önkényének, egy em- 
ber szeszélyének. ; 

§S a nap, melyben ez bekövetkezik, lesz a 

szabadság legszebb, legfenségesebb diadal napja, 

akkor fog bebizonyosulni, hogy az eszme hatal- 

masabb, mint az ember, akkor fog bebizonyulni, 

hogy Európa szakitott az absolutismns minden 

traditjóival, mert akkor fog elbukni az utolsó kor- 

mányférfiu, ki mivelt nemzeten önkényüleg ki- 

vánt uralkodni. És igy nem fog Európában győ- 
zelmet aratni sem a socialismus, sem az absolu- 

tismus, hanem ki fog magaslani a küzdelemből a 

szabadság fenséges alakja ! 

Külföld. 
A konstantinápolyi franczia nagy- 

követ, Fournier, az ujévi diplomatiai tisztelgés 
után a szultán által magánkihallgatáson fogadta- 

tott, hogy előadja véleményét a fenyegető péuz- 

ügyi helyzet javitása, rendezése iránt. A franczia 

követ nagy őszinteséggel kijelenti a szultán előtt, 

hogy nincs más menekvés, csak ha a szultán a 

pénzügyi igazgatást becsületes és szukértő külfől- 

diekre bizza : „mert - ugymond - felséged hi- 

vatalnokait megvesztegetik a vámhivatalban, meg 

a tartományokban, megvesztegetik a pénzügymi- 

niszteriumban is, - és engedje felséged kimon- 

danom, hogy felséged tolvajokkal van kö- 
rülvéve.* Maga Kheireddin pasa nagyvezér tol- 

mácsolá törökül a szultánnak Fournier franczia 

szavait. Fournier biztositásul felvitt magával egy 

Perruchot nevü tolmácsot is, ki erősité, hogy 

a nagyvezér mindent hiven előadott a szultánnak. 
- A török uralkodó ezután átvitte a beszédet a 

kölcsön ügyére, mire nézve azt feleió Fournier, 

hogy Francziaország nem vállalhat garantiát; a 

franczia kormány azonban szivesen nyujt erkölcsi 

támogatást, csak aztán a porta is nyujtson kellő 

biztositékokat arra nézve, hogy komoly szándéka 

van követni azon tanácsokat, melyeket a franczia 
követ többször adott. 

Az angol-afghan háboru. 
Az indiai alkirálynak egy az indiai hivatalhoz 

intézett sürgönye a következő részleteket közli a 

hát 8 év alatt, melyből osak két év jut a tra- 

gédia másik felére, a mely időig Rikhárd király 

volt, hat év pedig az első felére, mely idő alatt 

Rikhárd véres munkáját végezte. ; 
VI. Henriket utjából már eltéve, hátat for- 

dit a béke örőmeinek, hogy saját testvéreit és 
ezeknek gyermekeit is elpusztitsa, mint a kik 

még előtte állnak a koronához vezető ösvényen. 

London egyik utczáján lép föl (jobb ha már 
bent áll a szinen) Rikhárd egymagában és egy 

nagyon világos expositióval, magán beszédben tár- 

ja fel sötét terveit, melyekkel nagy czéljaira tör. 

E magánbeszédben lelkének egész világa, 

szenvedélyének egész bünössége nyilvánul, még pe- 
dig az ördőgi kedélynek oly cynismusával, hogy 
valóban a pokol ocsmány hányadékának tartjuk, 

melyet a világra dobott. 

Rikhárd ez első magánbeszédét igen czélsze- 
rü volna, a VI. Henrik harmadik részében előfor- 
duló két magánbeszédből kiegésziteni még akkor 
is, ha a királytragédiák III. Rikhárd előadását 
megelőzik, ez ismétlés, ha nem is szükséges, de 
fölösleges sem volna. 

E bevezetési scénát még oly nagy müvészek 
is, mint Dawison, a szin elejére rontva, mintegy 
a közönségnek declamálják el, holott ez is, mint 
minden magánbeszéd, a drámai költészetben elő- 
forduló személynek saját lelkével való tépelődése 
- hangosan gondolkozó léleke, (E. G.) 
melylyel az előadó szintén a műtárgy megtestesi- 
tését eszközli - közvetiti, de a kinek a költő 
eszményén kivül, valamint más jelenetekbe, ugy 
ebben sincs senkivel és semmivel s 
dolga. ; 

Rikbárd első magánjelenését is tehát a lé. 

leknek oly erőre való emelkedésével kell adni, 

mely a testet mintegy gépeszközzé teszi, melyen 

át a korlátlan urrá lett szellem hangos szókkal 
jelentkezik, az az: mintha maga a lélek be- 

szélne. ! 
IV. Eduárd a gyönyörök mértéktelen élve- 
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brit és afgán lovasságuak Kandahar előtt történt 
összeütközéséről : 

Stewart tábornok jelenti, hogy a Pallizár ez 
redes parancsnoksága alatt álló lovas előcsapat rá- 
bukkant egy 500 főnyi atgán lovascsapatra, me- 
lyet nagy könnyüséggel legyőzött. Az ellenség vesz- 
tesége 34 halott és fogoly, a miénk csupán 4 se- 
besült. A megvert csapat Kandaharba futott. 

A Reuter-ügynökségnek jelentik Kalkuttából, 
jan. 11-éről: Stewart tábornok táborából érkező 
táviratok szerint, Kandahar kormányzója és hiva- 
talnokai, az alkormányzó kivételével jan. 6-dika 
éjjelén Heratba menekültek. A kandahariak csak 
a tábornok megérkezését várják, hogy a várost for- 
maszerűen átadják. A brit csapatok jan. 9-én fog- 
nak Kandaharba bevonulni. (Tényleg be is vonul- 
tak. Szerk.) A merre vonulnak, a lakosság nyugodt 
magatartást tanusit. 

A Roberts tábornok hadoszlopából eddig csak 
öt ember szökött meg. A harczban szenvedett vesz- 
teség 128 ember, beleszámitva 4 halott 3 sebe- 
sült britt tisztet. 

A „Standard" harcztéri levelezője jelenti, 
hogy Stewart tábornok a tavasz előtt nem szán- 

dékozik a Kandahar völgyön keresztülnyomulni,, 
mert a rendelkezésére álló bhaderővel nem taná- 
csos a messzefekvő Heratig menni. 

A „Times"-nak jelentik Lahorból jan. 12- 
éről: Január 1-én Browne tábornok Dsellala- 
badba impozáns durbart hivott öszsze, melyben a 
legtöbb khán ös a környék legbefolyásosabb lako- 
sai részt vettek. Cavagnari őrnagy beszédet mon- 
dott a gyülekezethez, felolvasta az alkirály pro- 
elamátióját, hangsulyozta a legujabb sikeseket, 
mleyek a britt kormány erejét s az emir ellenál- 
lásának hiuságát kimutatták, s ismételten biztosi- 
totta a gyülekezetet, hogy a brit haderőnek nem 

az afghán néppel van dolga. A fő khán válaszában 

megnyugvásának adott kifejezést a felett, hogy urat 

cseréltek s egész nyiltan felajánlotta szolgálatait. 

Jakub khán még eddig nem adta jelét meg- 
hódolási szándékának, de hir szerint az ügyek bé- 

kés rendezésére hajlandónak mutatkozik. 

Az ipari szakoktatás ügye ha- 
zánkban. 

A földmivelés, ipar- és kereskedelemügyi mi- 
niszternek as 1879.ki költségvetésre. vonatkozó 
indokolása érdekes részleteket tartalmaz az ipari 
szoktatás ügyének állásáról is, a mely részleteket 
következőkben átvesszük. 

Először is a házi ipart és iparos szakokta- 

tást terjesztő pozsonyi egyesületet véve szemügy- 

re, ez 43,396 frt 39 kr pénztári zárlattal szem- 

ben 6000 frt állami , segélyben részesült. Ezen 
összegben a tagsági dijak 1877-ben 4680 frt 30 

krral szerepeltek, a többi pénzt az egyesüiet a 

tanmühelyek jövedelmei, - egy sorsjáték rende- 
zése, - egyes közintézetek s hazafiak áldozatkész 
adományaiból szerzi be; megjegyezvén, hogy az 

egyesület a jelenleg a pozsonyi női ipartanitónő- 
képezde számára egy házat szánd ákozik megvenni, 

melyre az adakozások sikerrel folynak be. Az 
egyesület Pozsonyban fentart egy női ipartani- 

tónőképezdét. A növendékek száma 54. Az inté- 

zet élén áll egy igazgatónő, mellette egy felügye- 

lőnő, gyakorlati tanitásnál; elméleti oktatás czél- 

jából pedig 4 tanitó és egy rajztanitó működik. 
Az intézet folyó évben állami jelleggel ruházta- 

tott fel, s a folyó évi vizsgákon 16 rendes és 1 
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rendkivüli növendék a tanitónő képesitő vizsgála- 
tot kitünő eikerrel letette. Ezen ipari tanitónők- 
kel az egyesület már a folyó évben megkezdette 
a női ipar tanműhelyek létesitését. Ily tanmühe- 
lyek megnyittattak Nagyszombatban, Zsolnán , 
Körmöczbányán, Baánban, Bitsén, Szakolczán és 
Ersekujvárt. Egy másik alkotása az egyesületnek 
a zay-ugróczi műmetszészeti tanmühely. A tan- 
műhely gr. Zay Albert anyagi és erkölcsi támo- 
gatása mellett folytonos fejlődésnek örvend. - 
Van 18 növendéke. Az egyesület Nagyszombaton 
kosárfonó tanmühelyt állitott fel. - Ezen tan- 
mühely előbb Somorján létezett. - Nagyszombat 
város 600 frttal lépett az egyesület tagjai közé, 
s ugy e kosárfonó, mint nőipar-tanmühely helyi- 
ségeit, tanitó és tanitónő lakásait ingyen adja és 
ezeket fütteti és világittatja. A növendékek szá- 
ma ez idő szerint 14. Van még az egyesületnek 
Znión egy műmetszészeti tanmühelye. - Ebben 
1876-ban csak a tanitó.képezde növendékei tanit- 
tattak; 1877-ben azonban a tanmühelyben már 
két növendék is nyert kiképezést. Az egyesület 
jövőre nőipari tanmühelyen kivül Beszterczebá- 
nyán egy harmonium és más zenemüszer-készitési 
tanmühelyt és Körmöczbányán gyermekjáték-tan- 
mühelyt szándékozik felállitani, fokozott kiadásai- 
val szemben az eddig nyert évi segélyt legalább 
800 frttal, tehát összesen 6,800 frtra felemeltet- 
ni kéri. 

Az iparos szakoktatást és házi-ipart terjesz- 
tő felvidéki egyesület a berendezési és felszerelési 
költségekre engedélyezett 2.000 frton felűl, alko- 
tásai fentartási költségeire 1.960 frtot nyert. - 
Az egyesület mult évi pénztári zárlata 8.006 frt 
59 krt mutat fel. Ezen összegben a tagsági ille- 
tékek 310 frttal fordulnek elő. Az egyesület lé- 
tesitett Kassán kötszövészeti tanmühelyt, mely 6 
kézi kötszövőszék - 8 mechanikai székkel és 
ezen gépekhez tartozó mindennemü készülékkel, s 
egy teljesen felszerelt appreturát fehéritővel bir. 
Az intézet növendékeinek száma 7. A növendékek 
körülbelől 305 bócsi font gyapotot és gyapjufona- 
iat dolgoztak fel, melyből elárusitható 285 font 
kész áru, és 110 appretura alá jövő nyers áru 
készült. Az egyesület Rimaszombaton műfaragá- 
szati tanmüűhelyt tart fenn. A növendékek száma 
12-15. Berendezése 800 frtba került; a város 
250 frt bér mellett az intézet számára tanhelyi- 
séget tart fenn. A növendékek által készitett 
munkák értéke 1877.ben 600 frtot képviselt. Az 
egyesület folyó év junius havában Jolsván kőesz- 
tergályozó és csiszoló tanmühelyt létesitett. A 
tanmühely 8 növendék felvételére alkalmas. Van 
az egyesületnek S.-A.-Ujhelyen kosárfonászati tan- 
müűhelye, a melyben 7 növendék nyer oktatást. 
Végül Homonnán műmetszészeti tanmühely áll 
fenn, melyben a növendékek száma 11-re rug. Az 
egyesület jövő előirányzata szerint, állami segély 
fejében, jövő évben 2,700 frtot szándókozik igény- 
be venni. 

A háziipart és iparos szakoktatást terjesztő- 
egyesület Sepsi-Szent-Györgyön szövészeti tanmű- 
helyt tart fenn, melynél a miniszterium költségén 
egy ipari felügyelő van alkalmazva. Az egyesület 
Sepsi-Szent-Györgyőn egy len-, kender-, gyapju- és 
gyapot-fonódát szándékozik létesiteni. A fonóda felél- 
litása egy szövetkezet közremüködése mellett van 
tervezve, s felállitási költsége 60,000 forintra 
van előirányozva - Ezen összeghez a miniszte- 
riam három éven át 5.000-5.000 forinttal va- 
ló hozzájárulását helyezte kilátásba, azonban ed- 
.......................... 

dig az engedélyezett államsegély kiutalványozásá- 
hoz előszabott feltételeknek az egyesület még nem 
felelvén meg, a segélynek folyó évre kilátásba he- 
lyezett kiutalványozása az idénről elmaradt ; azon- 
ban a fonóda közelebbről leendő felállitása kilá- 
tásba lévén helyezve, ezen öszszeg az 1879. évi 
előirányzatban megint kiadásként szerepel; - eh- 
hez pedig hozzáadva ez egyesület többi alkotása- 
ira, mint a kézdi-vásárhelyi műmetszészeti, továb- 
bá a zágoni gyermekjátékszer s a Sepsi-Sz.-Györ- 
gyön létesiteni szándékolt festőde felállitási és fen- 
tartási költségeire igénybe venni szándékolt 1.000 
forint államsegélyt, ezen egyesület jövő évi segé- 
lyét a költségelőirányzatban 6.000 frttal kellett fel- 
vennem. 

Ujabban az erdélyrészi (székhelye Kolozsvár), 
továbbá erdővidéki és tiszavölgyi házi ipar és iparos 
szakoktatást terjesztő egyesületek is megalakulván, 
ez utóbbi egy női ipar-, kosárfonó- és gyermekjá- 
ték-tanműhelynek felállitása iránt már működésbe is 
lépvén, ezen három egyesület részére nyujtandó 
állami segélyt 140 frtba lehetett csak megállapi- 
tanom. 

A felsőmagyarországi selyemtermelő-társulat 
a miniszterium részéről a gépek beszerzése ésbe- 
rendezési költségekre 1800 segélyt kapott, mely- 
ből ezen hitel terhére 1200 frt esik. Ezen társu- 
lat czólja a felsőmagyarországi selyemtermelésnek 
lendületet adni, s a selyemnek feldolgozása által 
a selyemipart ott kifejleszteni. a társulat 73 
tagból áll, 110 részvénynyel; a részvények név- 
értéke 10 frt. tehát 1100 frtot képviselnek. Ezen 
tarsulat segélye csupán a berendezésre kéretvén, 
jövő évben segély számára kilátásba nem helyez- 
tetett. 

IRODALOM és MÚVÉSZET. 
- Munkácsyról, politikai és nemzeti 

hitvallásáról, érdekes tárczát közöl a „N. W. Tag- 
blatt, Neményi Ambrus tollából. Munkácsynak, 
moodja Neményi, sohasem volt politikai hi tvallása; 
ő tőle bátran végbemehetett az osztrák-magyar ki- 
egyezés, orosz-török háboru, vagy akármi - nem 
tud róla semmit, ha a felesége meg nem mondja 
neki. Nemzeti hitvallása már sokkal erősebb, s soha 
müűvész vagy művelt ember nem volt, kinek min- 
den ízében, minden szavában, minden mozdoalatá- 
ban, erélyesebben nyilatkoznék a magyarosság, 
mint Munkácsyban. Nyulánk, bűszke alak, élón- 
ken IV. Henrikre emlékeztető arczczal, de ennek 
vidor ravaszsága nélkül, de mély melancholia vo- 
nása mutatkozik arczán, a minőt borus gyermek- 
kor vés az ember lelkébe vagy arczába. Ő művé- 
szi fensége impozáns hatást is gyakorol - a mig 
hallgatnia méltóztatik. A párisi „Salon"-ban 
uralkodni, „Milton"-t festeni - az neki könnyü 
dolog; de a franczia conjugátiót megtanulni - 
arra száz esztendő mulva sem lesz képes. Kedves, 
ekos neje hiába iparkodik megtanitani a aMiská"-t 
- nem lehet! Ugy van a némettel is. A német 
könyv bizalmas barátja neki - a német szó en- 
gesztelhetetlen ellensége. Szegény jó Munkácsynó 
még kevesebbre vitte a magyarral, mint férje a 
francziával; pedig milyen szorgalmasan tanulmá- 
nyozta a magyar Ollendorffot (Neményi vezetése 
mellett is), mennyi sok szépet igért neki férje, hogy 
mit fog neki elmondani magyarul! Mind hiába ! 
- A Munkácsy „nemzeti hitvallásat még másban 
is nyilatkozik. Hányszor hagyja ott vendégeit, hires 
festőket és szobrászokat, s tekinti meg a legben- 
......................................................... 

zetében annyira elmerült, hogy a tragédia kezde- 

tén már gyönge beteg és az orvosok féltik életét; 

Eduárd tehát inkább a halálé már, hogysem ut- 

jában állana Rikhárdnak, igy először is másik báty- 
ja, Clarence Györgyre veti ki hálóját, irkák, it- 

tas jósok által azt hirdetvén, hogy Eduárd utó- 
dit (a gyermek királyfiakat) G. betün kezdődő név 

fogja örökségeiktől megfosztani, s minthogy György 

herczeg neve G. betün kezdődik, a féltékeny Edu- 
árd király, öcscsét a Towerbe záratja. 

Rikhárd az expositió magánbeszédében, lel- 
kébe való mély elmerülésével, a sötét tervek ki- 
fejezése mellett egyszersemind maga magát is is- 
merteti, itt Rikhárd ő a maga egész sőtét vilá- 
gában, szellemi erejének reflexiojában, mely hogy 
valószinű legyen, azt Shakspere az előadó müvész 
költői felfogására és e felfogásból származó mes- 
teri kivitelére bizta. 

Rikhárd a lelkébe való mély elmerüléséből 
a magán beszéd e végszavával ébred vagyis rez- 
zen föl: 

,Merülj lelkembe gondolat: Clarenee jön." 
és kivetközvén Rikhárdból, el kezd alakoskodni, 

művészileg játszván a testvéri szeretetet. 
György herczeget csakugyan fogságba vi- 

szik és Rikhárd e főölött csakugyan megbotránko- 
zást játszik György bátyja előtt, majd e tetteért 
a királynőt és véreit gyanusitja, majd pedig Győr- 
győt Eduárd ellen izgatja, ki nejéért testvéreit 
sem hagyja biztosságbanu, végre igéri, hogy mi- 
nél előbb kiszabaditja a fogságból, azonban ma- 
gára maradva ismét mint Rikhárd ezt viáltja 
utánna: 

nMenj, járd az utat, melyeu vissza nem térsz. 
Nyilt, bárgyu Clarence! - Oly nagyon szeretlek, 
Hogy nemsokára lelked égbe küldöm." 

Most föllép Hastings, egyike az azon korban 
élő leghatalmasabb és legnépszerübb lordoknak, ki 
a királyné vérei által - kiket szintén Rikhárd 
bujtogatott fel -- fogságra jutott, mert mint kincs- 
tárnok az Angliában IV. Eduárd királyalatt 
először szervezett állandó h adseregtől 

(melynek III. Rkhárd volt a fővezére) némi zsol- 
dot megvont; Rikhárd éles elméje felismeri, hogy 
Hastings lordot vagy meg kell nyernie, vagy 
utjából eltennie. Rikhárd először is megnyerni 
igyekszik őt, és a legnagyobb részvéttel kérde- 
zi tőle : 

„Hogy tölté a börtön idejét ? 

s midőn Hastings közlékenységében ily szókkal fe- 
nyegetődzik : 

„Türelmesen, mint rabnak kell, nemes lord: 
De élek én, mylord, s hálás leszek 
Azokhoz, akik okozói voltak. 

Rikhárd mohbón ragadja meg az alkalmat, hog 
Hastings-et behálózza és izgassa, elhitetvén vele, 
hogy az ő ellenségei juttaták börtönbe Clarence 
herczeget is, majd Eduárd király betegsége fölött 

mély aggodalmat fejezvén ki, Hastings-et előre 
küldi Eduárdhoz, a hová ő is követni fogja. 

Magára marad és sőtét terveit tovább füz- 

ve, majd Eduárdhoz indul, hogy ennek gyűlőöletét 
még jobban fölszitsa György ellen és halálra ité- 
lését kieszközölje; biztosan reményli, hogy Eduárd 
nem élhet már soká, de gondoskodni akar arról, 
hogy György még Eduárd előtt utazzék gyorspos- 
tán az égbe. 

Ednárd királyt, ég, ekkor vedd kegybe" 
mondja és folytatja ördőgi humorral: 

„Hagyjon vesződni engem a világgal: 
Majd Warwick idősb") lányát elveszem; 

- -- - - - - 
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Ezt akarom; nem épen szerelemből, 
Mint más titokba burkolt czél miatt, 
Amelyet e nász által kell elérnem. 
De még előre nyúzóm a bakót: 
Clarence lehel még: Eduárd él és uralg még; 

Ha ők letüntek, nyertes én leszek. 

Várni nem tud, nem akar, - nagy erélyé- 

vel a végrehajtáshoz fog és Eduárdhoz siet. 

*) Az ifjabb helyett, a mi sajtóhiba a forditásban, 
mert VWarwick itjabb leányát Clarence veszi nóőül, ki- 
től fia és leánykája is van, mig az idősebb (Anna) Hen- 
rik fiának, Eduárd herczegnek volt a neje, ki most özvegy 
és a férjét, apját, a mint ezt emliti is, Rikhárd ölte meg. 

Ezalatt VI. Henrik holttestét nyitott kopor- 
sóban hozzák London utczáin; Anna, a király 
megölt fiának özvegye kiséri a halottat, melyet 
szt. Pál templomából temetni visz Chertseybe; a 
koporsót a Lancaster háznak lenhivebb nemesei 
fogják körül; a kis gyászmenet meg-meg áll 
London utczáin, hogy a szent teherrel - mint 
Anna mondja - megpihenjen, és e pihenés alatt, 
Anna hangos átkokban tőr ki a gyilkos ellen, ki 
nem más, mint Rikhárd, az uralkodó hatalom egyik 
feje és a Lancaster ház legfőbb buktatója, mely- 
nek helyében most a York-ház ül a trónon. Anna 
tehát először is és legfőképen izgatni akar 
London utczáin a megölt Henrik király holttesté- 
vel a nép közt, mely Henriket szerette; Anna ez 
izgatásában anynyira megy, hogy a babonát is, 
mi amaz időben mindenkinél vakhitté vált, fel- 
használja, midőn Rikhárd jelenlétében Henrik se- 
beit ujra vérzőnek látja, hirdeti, mely a gyilkosra 
vall, ha ez az ártatlanul megölt holttest előtt meg- 
jelen. Másodszor, minthogy ünnepélyes (egyházi) 
temetést nem tarthat, tehát tüntetőleg legalább 
polgári temetéssel akarta eltakarittatni a nép ál- 
tal kegyelt király földi maradványait. 

A nemzeti szinházban azelőtt helytelenül sce- 
ninozott rendezői könyv mellett, még azt a nagyon 
téves és hibás merényletet is elkövették, hogy 
ezt a temetési scénát ugy fölpompázták, mintha 
csak maguk a trónfosztó York herczegek temették 
volna el gyászpompával azt, a kit a család biztos- 
ságáért Rikhárd legyilkolt. Gyászharangok 
zugtak a szinfalak közül, lengő gyász- 
lobogék alatt vonult a kigyózó (I1)menet soka- 
sága, mintha csak London minden czéhe, összes 
népe seregelt volna Henrik koporsója körül, - 
még az egyház is képviselve volt! 

Shakspere csak nemeseket emlit kisérőkül és 
az ünnepélylyel való eltemetést Rikhárd egyik 
fegyveréűl hagyja Ánna elfenében, melyet : kiszz 
gesztelődés és bünbánás jeléül kéri ki 
Annától és igér Annának. (Ép igy tesz V. Hen- 



denétől megfosztott 

sőbb érdeklődéssel valami magyar asztaloslegény 
ügyetlen munkáját, kinek egy kis tehetsége van a 
rajzoláshoz; láttam, mondja az elbeszélő, mint hagy- 
ta félbe saját drága munkáját s ment megcsodálni, 
egy-egy magyar festész-növendék remekműveit, ki 
Az „École des beaux arts" első évfolyamára járt. 
Mily meghatóan beszélt lelkére - az ő barbár 
franczia nyelvén - a franczia műkereskedőknek, 
hogy vegyék meg a kis magyar festők halhatat- 

lan műveit, kik kormány-stipendiummnl Párisba 
jöttek - Munkácsykká lenni. S a ki ugy fel tudja 
dicsérni a mások munkáját, leány módjára pirul 
el, mikor a maga remekeit dicsérik előtte s nem 
bizik saját tehetségében. - Neményi igy végzi 
tárczáját: „A magyar ember jó tulajdonságainak 

legjobbjai közé tartozik a saját nemzetéhez való hű 
ragaszkodás, melyet sem az iskola, sem az idegen 

világgal való érintkezés és siker meg nem gyön- 
githet. Senkiben sem nyilatkozott ez a ragaszko- 
dás meghatóbban, naivabban és jobban, mint Mun- 
kácsyban. A legtörzsökösebb s legmagyarabb ma- 
gyar törzsből származott, azokban a legalsó „tár- 

sadalmi rétegekben" nőtt fel, melyek a magyar 

jóravalóságot és magyar télszegséget tisztán s ha- 
misitatlanul megőrizték - s igy mintegy eszmé- 

nyi megtestesülése a magyar ős fajnak. S ha va- 
laki azt kérdi, hogy mi az ó ,uemzeti hitvallása", 
annak azt mondom, hogy Munkácsy magyar 
festő, ha volt valaha egy, a kinek ehhez a név- 
hoz joga volt!4 

- Gerster Etelkaj művészete folytonos 
hóditásokat tesz Amerikában. Az első rangu new- 

yorki lapok lelkesült elcagadtatással irnak minden 
fölléptéről. Legutóbb a ,„Varázsfuvola" szinreke- 
rülte alkalmából a Newyork-Herald" igy 
ir: Soha ezelőtt művészpő igy nem énekelte e 
megerőltető dallamokat, ily föltétlen könnyüséggel, 
ily hibátlanul, ily tiszta és igaz hangon és min- 
denek fölőtt ily megragadó érzéssel és kifejezés- 
sel. Éneke nem csnpán gépies technika volt, ha- 
nem gyöngéd és tökéletes valósitása a költő szel- 
lemének, hasonlithatlanul megható, minőt nem 
hallottunk, nem vártunk soha." Az ,„Evening 

Express" igy ir: „Gerster Etelka az ,„éj ki- 
rálynőjében" legnagyobb diadalát ünnepelte. Patti 
Carlotta és Murska, e szerep két legutólsó sze- 
mélyesitője, meg sem közelithetik a „little lady" 

dallamos futamait. - A hallgatóság bőszült lel- 
kesedésbe jött. Az Academy terme zugott a tap- 

soktól, a közönség nem tudott betelni az édes- 
hangu sopran hallgatásával. A „Daily Tri- 
bune ezeket mondja: „Nem habozunk kimon- 
dani, hogy Gerster asszony éji királynéja a leg- 
jobb, melyet valaha láttunk. - Más énekesnők is 
exeduálták e két dallamot hasonló művészettel, 

de senki sem oly egyszern kecscsel, senki sem ér- 
te el e rendkivül magas hangokat hasonló gyön- 
gédséggel, tisztasággal. A ,„Courier des Etats- 

Unisigy ír: ,Miért nem irt Mozárt többet, csak 
két áriát az éj királynöje számára ? Mert nem 
látta előre, hogy egy napon Gerster asszony fogja 
énekelni e szerepet. Gerster Etelka föl sem veszi 
A nehézségeket, éneke valódi gyémánt-eső, és a 
tökéletes hangmechanismus alatt érezzük, hogy 
lélek van, hogy sziv van. Ez már nem egy- 
szerű erőművelet, ez summumja a Iyrai művé- 
szetnek." 

- Az akadémiai pályamunkák birálói a 
Téleky-pályázatnál Puiszky Ferencz, Arany 
László, Vadnai Károly, s a nemzeti szinháztól 
Bercsépyi Béla és E. Kovács Gyula lesznek, a 
...l....... 
rik is, midőn az atyja (IV. Henrik) által megölt 
II. Rikbárdot a sirból kivéteti és ünnepélyesen el- 
temetteti, hogy ez által engesztelődést nyerjen.) 

Az uralkodó hatalom által Towerben meg- 
ölt Henriket, bizony nem engedte a hatalom ily 
nyilt pompával harangok kongatása mellett elte- 
metni; érdekében volt, hogy hivei zajt ne üssenek 
vele, 8 hogy halála az öngyilkosság hirében áll- 
jon. De mit jelent az ünnepélyes pompával tar- 
tott temetésen Anna átkozódása és bosszura izga- 
tása egy sereg dárdás, fegyveres tömeg előtt, mely 
szájtátva áll, és egy ember,. Rikhárdnak a szavára 
meghunyászkodva jeteszi a koporsót ? ! 

Hisz épp az is bántja Annát, hogy mégün- 
nepélyes temetésben sem részesülhetnek Henrik 
király hamvai, hogy hiában átkozódik a nyilt 
utczákon. London népe remegve házaiban marad, 
és távol tartja magát a bosszuért kiáltó Henrik 
holt sebeitől, sőt még az a nehány nemes is, a 
kik mint a Lancaster ház hivei, a végtisztesség 
megadására gyültek össze Henrik koporsója körül, 
Rikhárd megjelenésére leteszi és ott akarja hagy- ni a halottat. 

A pompás temetés, a harangok zugása, a 
nagy néptőmeg és Anna átkozódása a megőlt ki- 
rály nyilt koporsóban fekvő teteme fölött - a 
nyilt utczákon, lázadást jelentene a Yor. 
kok ellen, kik a hatalmat kezökben tartják, már pedig ezek közt különösen Rikhárd 
tudott azzal sujtani és sujtott volna is, hogy szét- 
ugrassza a kisérő tömeget. Nem fényes, nem ün- 
nepélyes temetés ez, melyet a mindenkitől és min- 

Anna ugy sem tarthatott, ha- 
nem egy kétségbeesett tett Annától, a semmiségbe lesujtott özvegytől, a hatalmas War- vick árván maradt leányától, hogy a piros rózsa pártot fölizgassa, de a melylyel nem ér czélt. 

: hakspere ezáltai is egy lélekta- Di motivumot teremt a rá kövatkező merész jelenethez, melyben Rikhárd Annát 
megnyeri. : 

(Folytatása következik.) 

Karácsonyi-dij drámáit Szász Károly, (Zichy 
Antal, Greguss Ágost, Pompéry János és Beőthy 

Zsolt fogják birálni, a Nádasdy-dij költői beszé- 
lyeit Gyulai Pál, Lévay József és Győry Vilmos, 

a Marcibányi-pályakérdés (a „hogy" kötszó) mű- 
veit Szarvas Gábor, Thewrewmk Emil és Wolf 
György. 

-Magyar művészek a külföldön. 
Münchenből irják a „P. Napló'-nak: Műnchenben 

a képzöművészeti akadómián az e hó 10-én tőr- 
tént pályázatok alkalmával - a festészeti és szob- 

rászati téren -- fiatal honfitársainknak: Gyár- 

fás Jenő festőnek, és Kiss György szobrásznak, 

egyhangulag itéltettek oda az elsődi- 
jak. Gyárfás J., ki az adott themával - ,egy 
élterem festése itekintettel az épitészeti decorá- 

tióra - páratlan sikert aratott, oly művet szol- 

gáltatott, mely komolyságát és művészeti gazdag- 

ságát tekintve, messze tulszárnyalta a szép szám- 

mal képviselt pályamüveket Kiss Gy. ki az adott 

themát: a könyörületes szamaritanus? művészileg 
dolgozta ki. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. jan. 17. 

- Király ő felsége igazságügyi magyar 
minisztere előterjesztésére, Kovácsi Károly erzsé- 
betvárosi járásbirósági albirót a dicső-szent-mártoni 
járásbirósághoz járásbiróvá nevezte ki. 

- A gyulafehérvári ügyvédi kamara 
részéről közhirré tétetik, hogy Hosssz u Ferencz 
dévai ügyvéd, az ügyvédek lajstromába folytató lag 
bejegyeztetett. 

- A királyi pár ezüst lakadalmára 
Bécsben már nagyban folynak az előkészületek. 
Bécs város hatósága tegnapelőtt bizalmas ülést 
tartott, melyben az ünnepélyek iránt teendő je- 
lentés elkészitésével megbizott küldöttség bemu- 
tatta tervezetét. Mint emlitve, voltegy nagy ezüst 
érem veretése és egy felirat átnyujtása terveztetik. 
De a város részvéte e ritka ünnepélyen még nyo- 
matékosabb kifejezést fog nyerni az inditványo- 
zott e nagyszerd ünnepi menetben. - Az ezüst 
mennyegző alkalmából tartandó ünnepélyek há- 
rom vagy négy napot fognak igénybe venni és 
két részre osztandók, u. m. udvari ünnepélyek- 
re és Bécs város által adottakra. - A nagy ün- 
nepi felvonulás ápril 24-én, az ezüst menyegző 
napján tartatik. A községi tanács már alkalma- 
sint a legközelebbi napokban értekezik kiváló mű- 
vészekkel, hogy a menet rendezése, küldöttségek 
beosztása stb. iránt szakértő véleményadásra szó- 
litsa fel őket. Hogy az ünnepi menet az ünne- 
pélynek megfelelőan pompás legyen, vezérelvül ál- 
littatott fel, hogy középkori öltözékek és a czéhek 
jelvényeinek feltüntetése által oly szingazdag kép 
rendeztessék, milyennek előállitására a köznapi 
frakk és czilinder sehogy sem alkalmas. Az ipar- 
társulatok s szövetkezetek föől fognak szólittatni, 
hogy mesterek s Isgények küldöttségeivel képvi- 
seltessék magukat, ó-német öltőözetben. Minden 
iparos osztály saját szakmájának jeleit és jelvé- 
nyeit viselje. Az előleges számitások szerint kö- 
rülbelől 40-50 ezer ember fog az ünnepi me- 
netben résztvenni. A hely elhatározása végett, a 
honnan a menet indul, még tárgyalások lesznek 
a rendőrigazgatósággal. Körülbelől a köruton át 
fog a menet indulni s az udvari palota előtti tág 
téren állapodik meg. A menet egyes részletei fő- 
lött csak a jövő napokban fognak végleg hatá- 
rozni. - Mint Bécsből távirják, a király határo- 
zottan kijelenté, hogy az ünnepély alkalmából a 
községek vagy testületek részéről jótékony alapi- 
tások ne tétessenek, minthogy a lakosság a köz- 
adakozás által az utóbbi években ugyis nagyon 
igénybe volt véve. E tárgyban a magyar minisz- 
terelnők is kapott értesitést. 

- Torma Károly helyébe, kieddigelő a 
kolozsvári egyetemen tudvalevőleg a közjogi tan- 
széket töltötte be, közelebbről, azonban mindnyá- 
junk sajnálatára, a budapesti legyetemhez nevez- 
tetett ki, mint mondják: dr. Lindner Gusztávot, 
a nagyszebeni jogakademia derék igazgatóját sze- 
melték volna ki s közelebbről már ki is ne- 
veznék. 

-A kolozsvári árvaház javára begyült 
adományokról közelebbről közölt közleményben egy 
hiba fordult elő, a mennyiben „Egy névtelen ur" 
nem 12 font, hanem 14 kiló czukrot aján- 
dékozott. 

- Salamon János kolozsvári népsze- 
nész, kinek siró-rivó hegedüjét olyan messzi föl- 
dön ismerik, egy csárdást irt, melyet Weér De- 
zsőnek ajánlva, Ella csárdás névvel a napokban 
adott ki. Salamonnak e compositiója a 47.dik, 
mely lekottázva is megjelent. Az „Ella.csárdás" 
60 kron kapható Demjén I. könyv- és zenemű- 
kereskedésében Kolozsvártt, 

- A hivatalos vadászatok ellen sokat 
hangoztatták azt a vádat, hogy azok nem annyi- 
ra a közérdeket szolgálják, mint inkább csak a 
vadászatokat rendezgető, megyei tisztviselők ma- 
gán-kedvteléseit. Természetesen, e vád mindeneset- 
re igen nagy általánosságban van tartva: de fé- 
nyesen megczáfolta azt Csiszár József, a kolozs- 
vári járás derék szolgabirája, ki a napokban Tűü. 
re körül rendezett hivatalos vadászatot, mely el- 
ső sorban igazán az illető községeknek tett nagy 
szolgálatot. A vadászaton ugyanis két óriási far- 
kast, egy vaddisznót, több rókát és nyulat ejtet- 
tek zsákmányul. 

- A kardalnokbálban, melyet szinhá- 
zunk npehány kardalnoka rendezett, kivilágos vi- 
radtig vigadtak a Nagy Ferdinánd vendéglői étter- 
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mében mindazok, kik a szinház köréből vagy mint 
külön meghivattak megjelentek; a mulatság csak- 
nem reggelig tartott, s általában igen élénk volt, 
daczára annak, hogy a szinház egyik tagja sárga 
irigységből egész gőzerővel dolgozott, hogy a mu- 
latságot előre discreditálja, ami azonban félig si- 
került őkegyelmének s a kórista urak utóljára is 
megmutatták, hogy a kórista-élet nem épen ku- 
tyakenyér. 

- A kolozsvári iparos ifjuság önkép- 
ző és betegsegélyező egylete f. hó 19-én vasár- 
nap délután 4 órakor értekezletet tart az 
egylet szállásán, melyre az egyleti tagok tisztelet: 
tel meghivatnak. A kijelölő bizottság. 

- Halálozások. Özv. Bogdánfy Lászlóné 
született Dániel Juliánna életének 73-ik, öz- 
vegységének 12-ik évében, tolyó hó 15-én éjjeli 
10 órakor végelgyengülés következtében megszünt 
élni. - Ó-Tordai Gyulay József, Kolozsvár sz. 
kir. városának nyugalmazott tanácsosa, a kolozs-mo- 
nostori káptalan reduisitora, egyházi tanácsos, élete 
78-ik, boldog házassága 34-ik ében, folyó év és 
hó 16-án déli 12 órakor jobb életre szenderült. 

- A belügyminiszter az országgyülési 
ülések megkezdésekor egy jelentkezési hi. 
vatalnak Budapesten leendő felálli- 
tása tárgyában törvényjavaslatot fog 
a képviselőház elét erjeszteni. A javaslat 
a jelentkezés pontos keresztülvitele iránt, szigoru 
intézkedéseket foglal magában. 

- A székely-udvarhelyi ev. ref. fő- 
iskola közvizsgái az 1878-9. iskolai év első felé- 
re jan. 30-kán kezdődőleg fognak megtartatni. 

- A d.-szt.-mártáni kaszinó február 
10-ik napján, saját könyvtára javára bált ren- 
dez; a bál sikeréhez a rendezők szép reményt 
kötnek, 

- A gyalmács-gyógyi Maros átjáró- 
nál az ünnépek előtti áradás és jégtorlódás kő- 
vetkeztében egy éjjel a dróthajókötél ketté szakadt. 
Azt mondják, hogy e jelenet alatt hatalmas ágyu- 
dörgéshez hasonló hang volt hallható és pedig jó- 
kora messzeségben. A Maros közepéből az ugyne- 
vezett „pipát" is elsodorta a vizár. Különben a 
közlekedés az összekötőzott kötéllel fenakadás nél- 
kül foly. 

- Petőfi rajza. Dolinay Gyula, a „Házi 
kincstár szerkesztője, megemlékezik Petőfinek 
egy sajátkezüű rajzáról, melyet fiacskájáról csak- 
hamar születése után készitett. A hirt a táborban 
kapta s rögtön Debreczenbe sietett, fogta a pi- 
eziny gyermeket, maga elé tette s lerajzolta egy 
papirra, aláirva szép férfias betükkel : „Zoltán fiam 
három napos korában, rajzoltam én, az atyja, Pe- 
tőfi Sándor." Aztán visszament a táborba. De a 
rajz ott maradt. Midón az anya haldokolt, több 
emlékkel együtt átadta azt Zoltán fiának, ki egész 
haláláig kegyeletes tisztelettel őrzé azt, mint aty- 
jának egyedüli reá vonátkozó emlékét. Halálos 
ágyán átadta a képet barátjának Dolinaynak, ki 
azzal a fővárosi árvagyámhatóságnak számolt be. 
- A többi hagyatékkal együtt egy ládába téte- 
tett a rajz, s most Dolinay felhivja a Petőfi-tár- 
saságot annak felkeresésére s a többi hagyomá- 
nyokhoz csatolására. 

- Széchenyi Imre grót. A Deutsche 
Monstagsblattnak irják: Az ujonnan kinevezett 
berlini osztrák-magyar nagykövet rendkivül gaz- 
dag. Vagyonát és birtokait még egész patriacha- 
lis módon, közösen kezeli testvérével Dénessel. A 
két testvér oly jó viszonyban él egymással, hogy 
még egyiknek sem jutott eszébe a birtokfelosztás. 
Ezen viszonyt élénken megvilágitják még a követ- 
kező adatok: A közös vagyont 5 millióra becsü- 
lik; daczára ennek, voltak rá évek előtt esetek, 
hogy Imre gr. lövedelmei nem fedezték kiadásait. 
Dénes kijelentette egyszer-mindenkorra, hogy Im- 
rének az ő fölőslegét el kell fogadnia. Imre vona- 
kodott és csak nagynehezen engedett testvére un- 
szolásának. Ez volt az első és utolsó vita a test- 
vérek között. S hogy még most is mindkelten a 
régiek, kiviláglik abból is, hogy midőn Imre nagy- 
követté neveztetett ki, eszavakkal lépett hozzá Dénes : 
»Ilmre, neked Németországban a monarchiánkat és e 
mellett a micsaládunkat is kell képviselned és pedig 
fényesren képviselned, jövedelmeid tehát nem lesz- 
nek elegendők szükségleteid fedezésére, ezért, mi- 
ként 12 évvel ezelőtt, most is el kell fogadnod 
az én fölöslegemet . . . Igy lesz Panktum! És 
Imre gróf tudja, hogy Dénes „punktum"-a ellen 
nincs appellatió. Még más közös tulajdonsága is 
van a két testvérnek: mindkettő nagy zenebarát, 
csakhogy Imre Wagnerista, Dénes pedig még a 
nevét sem szereti hallani a „mestert-nek. A mi 
Imre gróf pártállását illeti, ő a magyar ó.-conser- 
vativekhez tartozik. Andrássyval régóta benső ba- 
ráti viszonyban áll és neje Sztáray grófnő játszó- 
társa volt Andrássy nejének Katinka grófnőnek. 
Imre gróf nagy kedvelője a német irodalomnak, 
melyet a magyar mágnások közül csak Széchen 
gróf ismer jobban nálánál. A kicsak ismeri a gró- 
fot, jószivü, szeretetreméltó, rendkivül előzékeny 
embernek tartja őt. Jóllehet nem mindig nélkülöz 
bizonyos csipősséget és ironiát. 

- Elhalasztott akasztás. A veszpré- 
mi királyi törvényszék, Kozarek budapesti hóhért 
egy halálra itélt fegyencznek kötél általi kivége- 
zése iránt meghivta. Azonban Kozareket tegnap 
szerencsétlenség érte, a menynyiben a Boszniából 
visszaérkezett és takony-kórba esett katonai lo- 
vak kipusztitásával foglalkozván, egy ló, melyet 
Kozarek leszurt volt, rögtön felugorva feléje re- 
hant, és első lábaival fején és [hátán veszélyes 
sérüléseket ejtett. Ennek következtében Kozarek 

sürgönyileg értesitóé a veszprémi kir. törvényszé- 
ket, hogy hóhéri kötelességének teljesitése végett 
csak nebány nap mulva jelenhetik meg. Minthogy 
jelenleg Kozarek az egyedüli hóhér Magyarorszá- 
gon, a halálra itélt fegyencznek kivégezését elha- 
lasztották. 

- Árviz. A Tisza vize jégtorlaszok s az 
ármentesitő társulat által hiányosan teljesitett át- 
vágás miatt a közlekedési miniszteriumhoz érke- 
zett táviratok szerint két helyen öntött xki és pe- 
dig Csáthnálés Ungh mellett. Szegedről is 
nyugtalanitó hir érkezett, azért a kormány oda is 
küldött egy főmérnököt a gátépités vezetésére. - 
A Dunán levő jégtorlaszok szótrobbantására a kor- 
mány állitólag torpedokat vásárolt. 

- A sikkasztó hagyatéka. Kummer 
József a m. kir. állami főpénztárnál régebben 
nagy mérvü sikkasztást követvén el, Amerikába 
szökött, és midőn New-Yorkban felismertetett, 
megölte magát. Hagyatékában a hatóság husz 
ezer dollárt talált. A személyazonosságot megál- 
lapitandók. a hullát lefényképeztették és most 
hosszu tárgyalások után az ügy végére ért. Schau- 
schek nyugalm. pénztári igazgató és két tisztvi- 
selő esküvel igazolték, hogy a ténykép Kumnimer 
képe. A new-yorki hatóság, levonva a kiadásokat, 
közel 18,000 dollárt adott által kormányunk meg- 
bizottjának, hogy az összeget a követség utján ille- 
tő helyére jutassa. 

- Csapások Mostárban. Jan. 13-ka 
Mostárra és lakóira nézve valóban szerencsétlen 
nap volt. Délelőtt 9 órakor az egykori török ka- 
szárnya konyhája összeomlott, egy gyalogos, egy 
tüzér s egy szekerészkatona életveszélyesen, há- 
rom katona könnyen megsebesült. A kaszárnyá- 
ban a Mondl-ezred egy zászlóalja, továbbá nehéz 
ütegek s egy szakasz szekerész van elhelyezve. 
Esti őt óra felé a város közepén nagy tüzvész 
ütött ki. Egy nagyobb épület s hat kisebb ház 
hamuvá égett. Csak műszaki csapataink erélyes s 
minden dicséreten felül álló tevékenységének s Lő- 
W) mérnöknek 40 ácsával köszönhető, hogy a tüz 
localizáltatott, s a szomszédos Beth Handrasch 
török iskola megmentetett. Ujabban szintén a ka- 
szárnyának egy fala omlott össze; az épületet már 
az occupátió előtt olyannak nyilvánitották, melyet 
kijavitani kell s falait minden bóra alkalmával 
támogatni kellett. Ott igazi tavaszi időjárás van. 

- A legnagyobb ivü hid. Portugál- 
ban mult évben készült el a Porto mellett a Du- 
ero folyó magas partjait összekötő vasuti hid. E 
nevezetes hid középső része egyetlen óriási ivből 
áll, mely az egész folyót áthidalja Az iv. át- 
mérője 160 meter, azaz mintegy 470 láb. Ará- 
nyai tehát messze fölülmulják alegmerészebb con- 
structióju hidak iveit. Maga ajhid 184 lábnyi ma- 
gasságban emelkedik a folyam vízszine fölőött. 
Ezen óriási mérvű ivre azért volt szűkség, mivel 
lehetetlennek bizonyult a folyó medrében hidosz- 
lopokat emelni. A Duero a legsebesebb folyamok 
egyike, melynek mélysége rendes vizálláskor is 
16-20 meter. E hid egészen kovácsolt vasból 
áll, a szárazon lévő oszlopok alapjait leszámitva. 
Épitéséhez összesen 1450 tonna vas használtatott 
föl. Az épités 17 hó alatt teljesen be volt fe- 
jezve. 

- Holttest-égetés. Gothából irják jan. 
12-éről: Az első és második holttestégetést most 
követte it a harmadik. A szertartás külső lefolyása 
hasonló volt az előbbiekéhez. Az elégetés 21/, órát 
vett igénybe s 40 mázsa barna szénre volt szükség 
Az elégetett egy betüszedő volt, ki nem rég ülte 
meg 50 éves jubileumát, s halála előtt határozot- 
tan kijelentette, hogy a tüz által kiván eltakarit. 
tatni. Az első három holttestégetés 4 hét le- 
folyása alatt történt, mely körülmény kedvezőn ek 
tünteti föl ez eltakaritási mód kilátásait. 

- Egy szavaló miniszter. Anglia 
pénzügyei bizonyára nincsenek valami kétségbeej- 
tő helyzetben, ha a pénzügyminiszternek ideje és 
kedve van egy jótókonysági előadáson szavalni, mint 
az közelebbről történt. - Sir Stafforld Nortcote 
hétfőn jótékonysági előadáson szavalt, melynek 
tiszta jövedelme egy upson-pyrei templom alap- 
jára volt forditandó. Szavalt egy részletet „János 
királyból, egyet a ,„Wakefieldi lelkész"-ből s vég- 
re egy humoros költeményt: „a vig fuvolást." 
Ugyan mit szólnak angol kollégájukhoz de Pretis 
és Szapáry ? 

- A napszám Angliában, Londonból 
irják: A legujabb statisztikai kimutatások szerint 
Anglia összes lakóssága 33.790.000 lélek. - A 
különféle iparágakban 7.821,000 férfi foglalkozik 
és 3.688,000 nő, összesen tehát 11.509,000 em- 
ber. - Az átlagos napszám 33-365 shilling he- 
tenként. E szerint a napszámok évi összege 503 
millió font sterlinget tenne, melyből 390 mil- 
lió font a fértfiakra, 113 millió font a nők- 
re esnék. - Ez 'öszszeg azonban az ünnepeki 
és egyéb megszoritások számbavételével 422 mil- 
lió 700,000 fontra száll le. Az 1866. évvel ösz- 
szehasonlitva a napszámok átlaga 20 éven alul 
munkásoknál 64/4, idősebbeknél 68/, 24-ot mutat ; 
20 éven aluli nőknél 12 és 20 éven felülieknél 
24 %-ot. Ha a fentebbi összegeket 5 tagból ál- 

ló családokra elosztjuk, mindenikre esik évenkint 
88 font, a hetenkint 33 shilling. Minthegy pedig 
1866 óta többnyire kedvezőbb idők jártak, ugy 
hogy a munkások valamit félre is tehettek, egyál- 
talán nincs ok arra, hogy jelenleg nagy inség ural- 

kodjék. A takarókpénztári betételek az utóbbi 12 
év alatt tényleg 28.477,000 font sterlinggel nő- 
vekedtek, az egyes segélyző és temetkezési inté- 
zeteknél pedig 8.676,000 font sterlinggel 

- A pestis Oroszországban, mint a 
tudósitágokból következtetik, a változó légmérsék- 
let szerint pusztit jobban vagy kevésbbé. Fagyos 
időben kevesebb a megbetegülések, halálozások 
száma; ha pedig enged a hideg, rohamosan kezd 
dühöngeni a szörnyü járvány. Astrakánban, hol a 
pestis fészke van, szigoru rendszabályokat alkal- 
mazott a kormány, vesztegzárak, fegyveres őrök, 
erőszakos elkülönités sat. által akarnak gátat vet- 
ni a járvány terjedésének. Teljhatalmu kormány- 
biztosul egy, az ázsiai harcztérről hazatéró ma- 
gasállásu katonát akartak kinevezni; a vitéz fér- 
fiu azonban esze nélkül telegraphált Szentpéter- 
várra, hogy ő neki az egésségi állapota nem en- 
gedi elfogadni ezt a tisztességet; küldjenek ki or- 
vosi bizottságot, mely tanuskodjék mellette, hogy 
igazat szól. Szóval rettegnek a pestisnek még kör- nyékétől is. Orvosokban is nagy a hiány s a kor- 
mánynak rendkivül szigoru intézkedésekhez kellett 
nyulnia. Vetranka astrakáni faluban január hato- 
dikáig 292 egyén betegedett meg, kik közül 246 
meghalt. 

- Képviseleti kormányzat Japánban. 
Jokohamából jelentik deczember 4-ikéről: „A 
tartománygyülések tagjait jövő héten választják 
meg egész Japánban és márczius elején e gyülé- 
sek megkezdik tevékenységüket. A választási ke- 
rületeket most osztják be. A képviseleti kormány- zat terén ez az első kisérlet és nagy érdekkel néznek az eredmény elé. 

Molnár Győörgy ur bucsu vendégfellépte és 
jutalomjátéka. 

NEMZETI 
6-ik bérlet szünet. 

HKeoloz«várt, szombaton, jan. 18. 19879. 
Molnár György ur bucsu vendégfellépte és 

jutalmául: 

III-ik 

RIKHÁRB KIRÁLY. 
Tragédia 5 felv. Irta Shakspere. Ford. Szigligeti. A 
budapesti nemzeti szinház szinpadára alkalmazta 

Molnár. Rendező Szentgyörgyi. 
-- 

SZINHÁZ. 

szZEMÉLYEK: 
IV. Eduárd király - - Szombathelyi. 
Eduárd, walesi herczeg]) a király Szigligetiné. 
Rikhárd, yorki keel fiai Gerő Lina. 
George, clárencei hg l ke Váradi M. 
Rikhárd, glosteri hng [4á 
utóbb III. Rikhárd király Molnár György. 
Henrik, Richmond gróf - Krasznay. 
Buckhingham horczeg - - CGabányi. 
Rivers gróf, a király fivére - Mihályfi. 
Dorset marauis . Fehérvári. 
Grei lord )a királyné fiai Szombathelyi. 
Hastings lord - - - Szentgyörgyi. 
A londoni Lord Mayor - - Szigligeti. 
Erzsébet királyné, IV. Eduard, 

neje - 
Margit, VI. Henrik özvegye - 
York herczegné, IV. Eduárd 

Clarence és Gloster anyja - 
Lady Anna, Eduard vwalesi her- 

czeg özvegye Békessy Irma. 
Olarance lánykája Pünkösti Anna. 

Kezdete 7 órakor. 

A „KELET" magán táviratai. 
Feladatott Budapesten jan. 17. 10 ó. 30 p. d. 6 

Érkezett Kolozsvárra jan. 17. 10 ó. 45 p. d. e. 

Ideiglenesen osztrák miniszter- 
nek Stremayr emlittetik, végleges- 
nek pedig a Hohenwart-cabinet. 

Boér Hermin. 

Hunyadi Margit. 

Krasznayné. 

A franczia kormány programmja 
jelenti, hogy kegyelmezés folyamat- 
ban van s eddig 2225 egyénnek ada- 
tott amnestia, továbbá az is a prog- 
ramban van, hogy a franczia kor- 
mány köztársaság ellen támadástnem 
tür, a békét s az ország tekintélyét 
megóvja; a kormány ellen a táma- 
dások száma nő, Dufaure felveté a 
bizalmi kérdést. 

Az orosz-török béke aláiratott, 
Burgasba több hajó érkezett a kato- 
naság haza szállitására. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Békésy Károly. 

Tudósitás! 
Petői 2 írtos népkiadása nagy- 

számu megrendelőinek szives tudo- 
másul, hogy ismét több száz pél- 
dánynyal rendelkezvén, előfizetési 
jegyeinket imamár beválthatjuk. 
Bu vVideki előfizetők és utánvéttel 

megrendelőknek mai postával 
lett expediálva. 

Tisztelettel 
sSTEN JÁNOS 
v. és zeneműkereskedése 

köny Kolozsvárt. 

Perl fogorvos 
tudományos utazását Amerikára is 

kiterjesztette s jelenleg Philadelphiában 
időz és rövid idő alait, új tapasztalatokkal 
gazdagon, fog Kolozsvárra visszatérni. Sa- 
licyi szájvize és fognora kapható Kolozsvárt 
Dietrieh S. urnál, M.-Vásárhelyt Fogarasi 
urnál, Gy.-Fehérvárt Csiky Imre urnál, N.- 
Enyeden Winkler urnál és Sz.-Somlyón Wégh 



. i ; 

sejen- .i.j 
MHart-várából (tuczet számra ládácskákba), az évad legfinomabbja; íze 
különösen finom és gyöngéd. Főraktár: : 

(39) (1-83) PITNER M.-nél, 
csemege-nagykoreskedő Budapesten. 

* 8 HE ELA. 
C-inos tombola nyeremények összeállitása, játékszerek és igen szép használati 

ezikkekből : 

25 darab 1 főnyeremény, 3 melléknyeremény és 21 nyeremény ...... 2ft 50 kr. 
25 darab 2 , 5 a és 18 " ..... 83irt50kr. 
56) darab 3 a 6 ; és 41 , ..... írt ö0kr. 
50 duarab 5 8 ; és 37 " ....6mmtkr. 
100 darab 10 20 " és 70 " ..... 9frt 50 kr. 

Nemkülönl en finom összeá litásaiak is vannak lő frttól egész 50 frtig megrendelés sze- 
rint. mülönlegesség: 1 tréfa (c-upán urak számára, felettébb mulatságos) ára 60 kr. Csomago- 
lásért s.mmi sem lesz felszámitva. 

' Késmárky és Illés, 
(40) (1-3) Budapest, vácziutcza 10. szám. 

.. zos r m ELŐFVZETHETNI 
7 

É :SsTEIN JANVOS z sász llr. eei agener és . T Í 

sz mos téken intézet sat szélti . ; , , f 

z msztletk = kőónyv- és zeneműkereskezésében fáolozsvárt. 
. * * é . ena . ; 

4 e eső köpörnyeit. 2 es ta 
x) Isítakaró ponyvált, ágybetételt, satorkalméit, ] 

Sz 368s1. - 1878. (36) (2-3) s 
- r 2 m - 

Pályázati hirdetmény. * ! 
Az 1876. évi XIV. t. cz. alapján Kis-Küküllömegye erzsébetvárosi 

szolgabirói járásában, N.-Kend, Zágor és Kund székhelylyel, rendsze- : 
resitett körorvosi állomásokra, melyekkel a szövetkezett községek által A Bazár eg A Bazár 
fizetendő 300 frt. o. ért. fizetés van összekötve, ezennel pályázat ayittatik 1é legelterjedtebb és a 25. 1879. Január 1-től 

Fölhivatnak az irt körorvosi állomásra pályázók, orvosi oklevélle egezélszerübb német női . 
és erkölcsi bizonyitványnyal szabályszerüen fölszerelt folyamodványaikat divatlap évfolyam. 12 szinezett lival képel 
alálirthoz legkedveltebb é ' kitüntetve a bécsi és sok szinezett 

w 1 A ; j a legkedvelte s a i .. . , 1879. évi január-hó végeig beadni. legtartalomdúsabb lap e "ázaaauitáson kézimunka mintát 
nemben. * fog tartalmazni. Az Erzsébetvárosi járás szolgabiró. 

Erzsébetváros, 1878. deczember 28-kán. 

DERSI JÁNOS, szolgabiró. 

Előfizetési ára negyedévre helyben házhoz hordva 
csak 1 frt 50 kr. 
Vidékre bérmentes küldéssel 1 frt 80 kr. 

.............................. renut megjereniki Elődzethetni kolözssa 

3000 nyeremény 60,000 forint értékhen. 

mentes megküldhetése végett 30 kr. külön melléklésével kéretnek. 

Az UNION-BANK váltóirodája, Bécs, Graben 128. 

A kisorsolás a tanács felügyelete alatt 1879 február ILegujabb népdal-g Vüjte 
25-dikén lesz. * (1) (65-10) 

u5 Vidéki megrendelések bérmentesen és a sorsjegyek és nyeremény-lajstvomnak bér- 

... . 
24 divatlap. 

Csak Ezen Béecs város tanácsa által a szegé- 24 szép rottalmi és vegyes tartalmu csakis 

50 k nyek alapja javára reudezett kisorsolás nyeremé- lap. Stein János 

r.. nyei 100 . 24 melléklet 500 szabás rajzzal. ; 
d ü egy 1000, 200, 100, Arany 24 melléklet különféle közlemények könyv- es zeneműkeres- ; eredeti sorsjegy orint és hirdetésekkel. : 

e árával s0r5 9y 3 400 3400, 100, 100 12 szinezett divatkép és egyéb minták. kedésében. 

1000 s frit s. 
; 200.,000 frt.. eraarti v és sok más mi és énekelrgy arany és ezüstből összesen ] ] gyanott kapható 

Épen most jelent meg és 
Stieim János 

STEIN JÁNOS 

Mapható. 

rPetőni Sándor - a magyar nép legnép- 
szerübb költője - összes költeményeinek hazai 

E- müvészek rajzaival diszitett népkiadása. 

egész angol vászon izléses kötésben, a költő arczképén kivül még 
pel egy nem vastag, nem nagy alakú s könynyen kezelhető 
2 forintért. 

Ba Két forintért a teljes Petőfi! 

ujabb diszkiadásoknál is: ki nem ohajtana magának? ki nélkül 

nem fogja elmulasztani megszerzését, s a kinek még nincs Pető 

déget ök is tisztességgel fogadhatják. (11) 

való beküldésénél bérmentve 

steim János 

Kolozsvárt. 

könyv- és zeneműkereskedésében Kolozsvárt 

Két forintért teljes Petöfit, teljesebbet, nemcsak a régi 4 kötetnél nd az Énekhangra s egyuttal zongorára alkalmazta 
özhetne 

A kinek az előbbi kiadások birtokában vannak is már - ezt, ha meglátja, E R Má E L E E E . 

sietni fog megszerezni ezt. Most már Petőfi nélkül nem lesz, ne is le- Ara 1 frt. 
gyen ház, a hol magyarúl olvasni tudnak! Vegye meg minden ember, min- 
den ifjú, minden leány, s a kunyhók költője lelte meg végre útját a kuny- Vidékre,. Tfrt 05 kr. postautalvánnyal való hókba is; de lássák meg a paloták is, hogy ezt az egyszerü ruháju ven- 

Wa vidékre 2 frt 10 kr. postautalványnyal Windenféle 

zeneműkereskedésében fáolozsvárt kapható: 

A piros bugyelláris. 
CSEPREGHY legujabb népszinművének összes kedvelt 

l m. 

1
4
 

Könynyen olvasható csinos s mindenek felett: egészen teljes és szaba- ; . l 
tosságban valamennyi eddigit felülmuló kiadásban összesen 423 lapon, s TARTALOM: 1. Zold leveles diófa. 2. Az én uram akaratos. 

30 kép- 3. Fősvény az én uram szörnyen. 4. Rózsabokorba jöttem a világra. 
kötetben 5. Hirős város az alföldön Kecskemét. 6. Fekete szem éjczakája. 7. Ilyen 

olyan kis legény. 8. Érett a buza. 9. Piros, piros, piros , piros. 10. 
De szeretnék rámás csizmát. 11. Azt kérdezi. 

fije, az 

(6- beküldése mellett, bérmemnítve. 

bel- és külföldi 

I879. Divatlapok 1879. 
sz a n a s tzMa 

(emmésztő por) 
Sohaumann Gyulától, 

a gazdászati gyógyszertár tulajdonosa Stockerauban. 
Gyógytani tekintélyek nyilatkozata szerint, a legpróbáltabb fűszerekből való összeállitása 

különös hatással bir az emésztésre és vértisztitásra. Rendkivüli sikert mutatot) fel gyomor és 

nos használat mellett egyetlen gyökeres szer búskomorság és hypochondrikus kedélyállapot el 
A Mediziniscöhe Wochenschritt 1878. évi ápril havi 15. száma irja: a stockoraui gyógy 

állapotot, bizonyára elismerendi az ily szer fontosságát. 
iná 

Egy doboz ára 75 kr - Legalább két doboz utánvét mellett is rendelhető. 
276 (20-25) 

Hamisitás ellen minta- és bélyeg- véd által biztositott 

1 * 12 
bélhurut vala 

mint ezek következményei eseteiben. u. m. túl ágos gyomorsav, étvágyhiány, zaha, béitolulás, aranyér-bajok; 
továbbá nők- és gyermekek gyengeségi eseteiben: sápadt kinézés, soványodás, sápkór és fejköszvény. Folyto- 

gyomorsó oly szer, mely emésztés-bajokban, gyomorgyengeség ben, gyomorhurutban, vagy az arra való hajlam 
eseteiben, étvágyhiányban sat, igen jól hat s inkább életrendi szernek tekinthető. Összeállitása, melyben a leg- 
próbáltabb fűszerek - ezek közt olyanok, melyek kitünő hatása csak újabb időkben lett ismeretessé - vannak a képviselve, megfo ghatóvá teszi a jó eredményeket, melyek használata által elérhetők. 8 mindenki, a ki tudja, hogy menynyire gátolja az emberi jólétet épen a megzavart emésztés, s mennyire képes elgyengitni az egész testi 

meg Valódi minőségben csak dr. HINTZ GYÖRGY gyógyszerész urnál Kolozsvártt kapható. 

ujságok, szaklapok és 
folyóiratok a legolcsóbb 

következ ében 

len. 
szertárból való 

könyv- és zeneműkereskedésében 

Molozsvárt. 

(
 

Bécsben, 

1873. 1876. 

PILSENBEN (Csehország). 

, Férfi szines-széól ű selyem, - len és pamut zsebkendők szegve 6 darab 

IENI 
fahórnemi és vászon-raktára 
KOLOZSVÁRT, 

(bel-középutcza, kisegitő alatt.) 
Mül- és belföldi nagy kereskedők és gyárosokkali egyenes összekötte- 
tésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. érd. vevőimnek ke- 

zesség mellett, legjutányosabb áron valódi árúktal szolgálni. 
Raktáromban legnagyobb választékban kapbhatók : 

Férfi fehér-ingek, chiffon, creton és madepolan szövetből, sima himzett 
és redős gallérral, vagy a nélkül 85 krtól, 3 frt 50 krig. 

Férfi szines ingek, acgol oxford, ereton és madepolan szövetből 100 
különböző mintára, jó szintartó 30 krtól, 3 frt 60-ig. 

Szines és fehér gyabjú alsó-ingek és nadrágok 70 krtól 5 frtig. 
Férfi alsó-nadrágok (gatyák) mindennemű szabású, legjobb len és pa- 

mut vászonból 70 krtól, 2 frt 50-ig. 
Férfi legújabb gallórok és kézelők 4 rétü legjobb chiffon szövetből 

párja 40 kr. 

egy kötegben 60 krtól, 7 frtig. 
Valódi len fehér-zsebkendők 6 darab egy kötegben 1 írt 50 krtól 

7 Irrtig: (387--8) (26-9) 
Női-ingek len és pamut vászonból, sima himzet vagy redös, 1 frtól, 5 frtig. 
Női háló rekMik, 1 frtól, 5 frtig, fökötők len és chiffon vászonból 

40 krtól 80-ig. 
Női alsó-szoknyák és nadrágok 90 krtól, 7 frtig. 
Női piauet reklik, nadrágok és szoknyák, 1 frt 50 krtól ő frtig. 
Függőny neczek. gyapju és pamut takarók , paplanok, 

madráczok mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. 
Legujabb szerkezetű esőernyők, 1 frt 40-től 15 frtig. 
Fehér és szines harisnyák, gyapjú, len, pamut és selyemből, párja 

15 krtól, 1 frt 50 ig. 
Legujabb nyakkendők, posztó, szsrvasbőr és slace kesztyük, 

nadrágtartók, harisnya-kötők, órasinorok sat, legjutá- 
nyoabb árban. 

Fehér és szines-asztalnemű, mindenféle len és pamut 
vászon szin-tartó creton, ozford és madepolán, 

szines ingszövetek 
1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju chiffon, ereton és madepolan fehér ingszövetek 80, 1.55 és 170 centiméter 

széles, 22 krtól 70 krig, 
sima, himzett és redős 

len és pamut ingbetételk 25 któl 3 frtig. 
Len és chiffon himzett stráfok és betétek, köté varró , himző-pamutok és 

czérnák, ujjon szülöttek részére fökötők, téklik és takarók sat. 
Továbbá elvállalnk kiházasitás, vagy magán szükségre 

kivánt fehérnemüek pontos elkészitését; kitünö sza- 
bás és jó összeállitásra legnagyobb tigyelem van 
forditva. 

Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza papir szeleten pontos mér- 
téke beküldése mellett saját felelőségemre azonnal teljesitek, mely 
esetben árát és fajtáját meghatározni kérem. 

Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő az érte fizetett összeget 
vissza szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 

Legfőbb törekvésem n. érd. vevőim bizalmát továbra is kiérdemelni és azt 
megtartani alázatos szolgája : 

Sárga Kristóf. 

s ela: 
kik fehérfolyásban (Leucorrhoe) - a magtalanság, hajhullás, fejfájás, rosz kinézés és gyengülés 
leggyakoribb okozója - szenvednek, küldök egy több ezer esetben fényes sikerü hatásunak 
bebizonyult szert. Nem bevenni való gyógyszer, nem is fecskendő, hanem egy egyszerü ké- nyelmes eljárás, mely tiz nap alatt e betegséget, bármely stadiumában is lenne, tökéletesen 
meggyógyitja. (608-183) (12-?) 

Utánvét vagy készpénzben ára 5 frt. 
Czim: Apotheker ALOIS WOTSOH N.-Szeben. 

ataztata 
(8-18) (421-22) 

Cigarettes indiennes de Grimault 4 Cie Pharmacieus A Paris. 

indiai szivarkák 
GRIMAULT és TÁRSA gyógyszerésztől Párisban. 

Elegendő a Canabis indicából készült szivarkák füstjét belélegzeni, hogy a legkin- 
zóbb asthmát és ideges köhögést azopnal megszüntesse; rekedtség és álmatlanság ellen is 
gyakran meglepő hatású. 

Főraktár Bécsben: Nagyban szállitásra Raabe Brunon ál, Backerstrasse 1; 
Röder Fülöpnél, Wienstrasse 15.- Főraktár: Magyarországra nézve Török Jözsef gyégyszerésznél Budapesten.- Kolozsvártt: Wolif I. és Dr. Hiniz Gy. gyógy- 
szerész uraknál. 

Párisban 

Az Elséő pilseni részvénysörfőzde 
Ajánlja legjelesebb eredeti pilseni sörét kitümő tisztaságban és legfinomabb minőségben. akár egyenesen a sörfőzdéből, akár számos raktáraiból és ügynökségeitől a bel- és külföldön. Ezen kifogástalan és gyor- 

sanhiressé lett sörnek képviseletét Itécsbemn Stírass 
dorfersírasse,. Oberdöblingben. 

esn 
niciky IB. úr vállalta el, kinek irodája és pinczéje van Nuss- 

a-3) 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvárt. 


